
264 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 16. SZÁM. 1906. 53 . ÉVFOLYAM. 

Legfinomabb a maga nemében 

„CERES 
ÉTELZSIR! 

. (kókuszdióból). 

Tészta-, pecsenye-sütéshez és főzéshez a legjobb. 
S C H I G H T GYÖRGY 

„CERES" tápszerművek osztálya Auss ig E/m. 

A SASFIÓK 
Rostand 

nagy verses drámája. 

Ára 1 korona 20 fillér. 
Mely a budapesti Nemzeti 
Színház deszkáin is nemso­
kára színre kerül, két évvel 
ezelőtt jelent meg magyarul 
Ábrányi Emil fordításában. 
Ez a kiadás oly nagy könyv­
árusi sikert ért el, hogy már 
teljesen elfogyott. A kiadó-
czég most a második kiadást 
bocsátja közre, a melynek 
előreláthatólag még nagyobb 
lesz a sikere, minthogy ezt 
a népszerű .Magyar Könyv­
tári olcsó 'füzetei közé so­
rozta be. Itt a munka egy 
négyes füzetet tölt meg. A 
«Magyar Könyvtár, ezzel a 
munkával elérte a 448-ik sor­
számot. Az összes eddig meg­
jelent számokról részletes 
jegyzéket ingyen küld bár­
mely könyvkereskedés, vagy 
esetleg a kiadóczég (Buda­
pest, Andrássy-út 21). Meg­
jegyezzük, hogy a .Magyar 
Könyvtár. 400 száma negy­
ven pompás kötetben is meg­
jelent, és ily alakban előnyös 
részletfizetésre is kapható. 
Jobb és olcsóbb házikönyvi 
tárt bajosan állithat valak-

össze. 

WACHTL ES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., E s k ü - ú t 6. sz. 
( C l o t ü d - p a l o t a ) . 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát fényképészeti ké ­
szü lékek és h o z z á v a l ó 
cz ikkekben . 

Az általánosan elismert ki­
tűnő W e l l i n g t o n p a p i r o k 
és l emezek egyedelárnsitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

e g é s z s é g i é s k o z m e t i k a i s z e m p o n t b ó l 
felülmúlhatatlan. 

Brázay-féle KÖLXI-VIZ az illatszerek 
legkiválóbbja. 

BRÁZAY SÓ sBOKSZESZ nélkülözhe­
tetlen háziszer 

K W I Z D A FERENCZ JAN. 
cs. és kir. osztr.-magy., román kii-, és bolgár fejed. udv. szállító, 

kerületi gyógyszerész Kornenbnrgban Bécs mellett. 

KWIZDA F L U I D J A 
Kigyó védjegygyei 11288 

( . T U R I S T A - F L U I D ) . 
Régi bevált aromatikus bedörzsölés az 
idegek és izmok edzésére és megerősí­
tésére. Eredményesen használva turis -
iák, kerékpárosok és lovaglók által 
nagyobb túrák utáni erősítésre és erő­

gyűjtésre. 
Arak: Vi palaczk K 2. 

Vi palaczk X 1.20 
Kanhaló minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére : T ö r ö k József 

gyógyszerésznél, 
} Budapest, Király-utcza 12 és 

Andrássy-ut 26. szám. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű Fö lde s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít. 
k Fö ldes - fé l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan haló ártalmatlan szer 
sseplok, máj fo l tok , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l en . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása nlán erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő- (Ij{ 
zetes beküldése után küldi a készítő Földes Kelemen mw- Arad. S a t ^ S S x a 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít­
mény nyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szia állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

Á r a 3 k o r o n a 8 0 f i l lér . 

gyógysz.Király-u. 

Csak „SICULIA" névvel ellátott üvegek valódiak. 

M 
m forrás -712 

a sós savanyuvizek királya. 
Sziklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tüdő, torok, gyo­
mor ,vese, hólyag liiimtos bántalmai el­
len. Korányi,Kétly. Tauszk. Riegler ta­
nár arak szakvéle- C | / * • • I • ' i 
menyei a MALNAS1 ~»1 _ . U _ _ _ l 

forrást a kontinens legdúsabb 
természetes alkalikus sós savanyuvizének 

minősitik. ~ Magyarországi főraktár: 

BrázayKálmáii József-körnt 37. 
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és fiiszertereskedésben. TELEFON 59—46, 

fPt 

1.50 
Roskopf-
rendszer 

frt 1.50 
Svájci Roskopf-rend-

szer_ _ frt 
Arany-doublé (arany­

hoz hasonló) _ « 
Roskopf-palent _ • 
Ezüst remont. órák < 
Kellős fedéllel— , _ t 
Három erős fedéllel « 
Omega-pracis. órák « 
Maximéter-órák _ « 
Schaffhauser-órák_ « 
Ezüst páncéüáncok « 
14 kar. arany pán 

céllánc.:.. _ _• « 
14 kar. arany órák . 
14kar.aranygyűrűk « 

2.25 
3.5(1 
3 . -
4 . -
5.— 
8 5n 
9 . -

18. -
1 . -

1 0 -

Verseny-ébresztő 19 cm. l i f t . 
Jlelios-ébreszlő_ _ _ _ _ frt 1.51' 
Éjjel világitó— _ _ _ _ _ « 1.5S 
Kenős haranggal — __ _ _ « 2 — 
Ingaórák, 71 cm. magasak _ _ « 3.50 
Toronyüléssel _ _ _ _ _ « 4.50 
Zenem4vel_ _ _ _ _ _ <i 5.5(1 
Schwarzwaldi, kakukkal _ _ _ « 2.50 
3 évi írásbeli jótállással. Szétküldés mánvétlel. 
Meg nem felelóért hat hónapon belül a pénz 
visszaküldetik vagy kicserélése megengedtetik 

MAX BÖHNEL, órás 
W i e n , IV. , M a r g a r e t l i e n s t r . 38 . 

Nagy (1000 kípos) árjegyzék ingyen és bérmentve. 

a jelenkor legtökéletesebb fertőtlenítő szere, ucm mérgező, kellemes 
illatú, oldatban szagtalan. Minden hacillust megöl, de nem támadja 
meg sem a bőrt, sem a fehérneműt — Kitűnő óvszer ragadós beteg­
ségek ellen. Használják sebek, funv kulus, daganatok mosásához és a 
nők öblítéshez. — Izzadtság ellen biztosan és gyorsan hat. Nélkülöz­
hetetlen szer minden házban. — Kapható gyógyszertárakban és drogé­
riákban eredeti csomagolásban. 100 grammos üveg 80 fillér. 200 gram­

mos 1 kor. 60 fillér. 
Gyártja D r . K e l e t i és M u r á n y i vegyészet i gyár , Újpes t . 

Fraiiklin-Társnlat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-uteza 4. u . 
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17. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN BUDAPEST, ÁPRILIS 29. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Eeáltnnoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek : 

Egész évre . 
Félévre ... _ 
Negyedévre . 

16 korona. A .Vi/dgfcroniííd.-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

O B E E S C H A L L A D O L F , 
A MAGTAR KIRÁLYI KÚRIA ÚJ ELNÖKF,. 

HA POLÓNYI GBZA igazságügyminiszter kér­
dést intézett volna az ország jogász-kö­
zönségéhez, hogy kit óhajt a Kúria el­

nöki méltóságába helyezni, azt az egyhangú 
választ kapta volna, hogy Oberschall Adolfot, a 
magyar birói karnak már hosszú évek óta elis­
mert kitűnőségét. Mert habár nem tudjuk el­
képzelni, hogy jogászok között bármely fel­
vetett kérdésre nézve ne legyen vélemény-elté­
rés : meg vagyunk győződve, hogy ebben az 
egy kérdésben valamennyi jogász egyetért. És 
ez a körülmény legékesebben szól Oberschall 
Adolf valódi nagy jogászi qualitásai mellett. 

Oberschall Adolf 1862-ben Budapesten mint 
ügyvéd kezdte meg jogászi működését ós 1870-ig 
ügyvédi gyakorlatot folytatott. 1870-ben a pesti 
kir. táblához pótbirónak nevezték ki és azóta 
sorra foglalta el az ország legmagasabb birói 
állásait, mindenütt díszt és dicsőséget hozva az 
állásra, melyet betöltött, mig végre 1906 április 
20-án Ő Felsége a legmagasabb kitüntetésben 
részesítette, mely a magyar birói kar valamely 
tagját érheti: kinevezte őt a magyar kir. Kúria 
elnökévé. 

A magyar kir. Kúria elnöki méltósága nem 
pusztán a legmagasabb birói állás, hanem egy­
szersmind oly móltóság, melynek fontos köz­
jogi jelentősége is van. Mint a főrendiház tag­
jának része van a törvényhozásban; mint leg­
főbb bíróságunk elnöke pedig irányítója jog­
gyakorlatunknak, ós e szerint a törvények meg­
alkotásában és azok alkalmazásában egyaránt 
fontos szerepe van. Kétségtelen, hogy a birói 
állás teljesen független és így a birói meggyő­
ződós nem befolyásolható; azonban czéltudatos, 
erős vezetés, a törvények helyes értelmezése és 
ennek megfelelő alkalmazása döntő hatást gya­
korolhat a judicatura irányítására. 

Más országokban talán nincs a joggyakorlat­
nak az a fontos szerepe, mint épen nálunk. 
Minthogy polgári törvénykönyvünk — sajnos — 
még mindig nem készült el, a magánjog terén 
a legnagyobb bizonytalanság uralkodik — a 
jogegység nagy veszedelmére. E hézagokat a 
Kúria elvi jelentőségű határozatai vannak hi­
vatva kitölteni. Nálunk tehát a Kúria polgári 
tanácsainak határozatai nemcsak a jogkereső 
felekre nézve nagyfontosságúak, hanem azok­
nak fontos jogfejlesztő hivatásuk is van ós épen 

ezért elsőrangú kórdós, hogy kire van bizva a 
Kúria vezetése, lévén a Kúria elnöke rend­
szerint az első polgári tanács elnöke is. 

E fontos feladat megoldását méltán várja a 
magyar jogász-közönség Oberschall Adolftól, ki 
már eddigi működésével kiváló vezetői és 
törvénymagyarázói képességeinek jeleit adta. 
A királyi Kúria másodelnöke — ez állást töl­
tötte be Oberschall utoljára — az eddigi gya­

korlat szerint a Kúria büntető osztályának ve­
zetője szokott lenni. Habár Oberschall első 
sorban magánjogász, széleskörű jogi képzettsé­
génél fogva, mint a Kúria büntető osztályának 
vezetője is rögtön bevált ós hogy e minőségé­
ben mennyire a helyzet magaslatán állott, mu­
tatja az 1904 november 30-án mondott beszéde. 

«A büntető pörök természetével ellenkező, 
merev formalizmus — úgymond — sok esetben 

Vher fényképe. 
OBERSCHALL ADOLF. 
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Koller tanár utódai fényképe. 

BERNÁTH GÉZA, A KÚRIA MÁSODELNÖKE. 

Erdélyi fénykepe. 

GÜNTHER ANTAL, IGAZSÁGÜGYI ÁLLAMTITKÁR. 

Szigeti fényképe. 

GRÓF HADIK JÁNOS, BELÜGYI ÁLLAMTITKÁR. 

I 

meddő munkára, nem ritkán a Bértett anyagi 
igazsággal szemben tétlenségre kárhoztatja a 
királyi Kúriát Remélnünk kell, hogy ezen a 
tarthatatlan állapoton a törvényhozás a lehető­
ség határai között mielőbb segíteni fog. Addig 
is azonban, míg ez megtörténik, úgy hiszem, 
hogy a közvélemény joggal várhatja tőlünk, hogy 
azokban az esetekben, a melyekben a törvény 
különböző magyarázatoknak enged teret, azt a 
fölfogást tegyük magunkévá, a mely leginkább 
teszi lehetővé az anyagi igazság érvényesülését." 

E nagyfontosságú szavakkal, melyek csak az 
európai jogtudomány magaslatán álló jogász­
tól eredhetnek, foglalta el Oberschall Adolf ez­
előtt mintegy két évvel a Kúria másodelnöki 
állását. Most, midőn mint annak elnöke a 
Kúriának vezetését átveszi: nagy remények­
kel nézünk működése elé és nagy eredmé­
nyeket várunk működésétől. Vannak reform­
eszméi, melyeket — nagyjában legalább — 
beiktatása alkalmával vázolt is. Azonban 
nekünk Oberschall Adolftól nem kell újabb 
programm, egész eddigi élete, melyet már is­
merünk, a legfényesebb programm: puritán 
jeliem, széleskörű tudás, éles judicium, energia 
a vezetésben és nemes humanizmus jellemzi 
Oberschall egyéniségét. A gazdag tapasztala­
tokat pedig, melyeket fényesen befutott hosszú 
jogászi pályáján szerzett, mind garmadába fogja 
gyűjteni, hogy azokat igazságszolgáltatásunk 
színvonalának emelésére fordítsa. 

Legnagyobb örömmel üdvözöljük Oberschall 
Adolfot a királyi Kúria elnöki méltóságában. 
Az új igazságügyminiszternek pedig köszönetet 
mondunk, hogy legelső kinevezésével a magyar 
jogász-közönség egyhangú óhajtását teljesítette. 

Dr. Gyomai Zsigmond. 

BERNÁTH GÉZA, 
A MAGYAR KIRÁLYI KÜRIA ÚJ MÁSODELNÖKE. 

I> Nagy és nehéz feladat teljesítése vár Bernáth 
Gézára, kit 0 Felsége kitüntető bizalma az 
igazságügyminiszterium államtitkári állásából 
a királyi Kúria másodelnöki székébe szólított 
A Kúria másodelnöke egyszersmind a büntető 
osztály vezetője. Jogászok előtt ismeretes dolog, 
hogy a magyar büntető igazságszolgáltatás Cse-
megi Károly távozása óta fokozatosan hanyatlik 
éB Oberschall Adolf, a kitől a büntető judicatura 
színvonalának emelkedését méltán várhattuk, 
sokkal rövidebb ibőt töltött a Kúria másod­
elnöki állásában, semhogy módjában állott 
volna a bajokon segíteni. Most Bernáth Gézá­
val az igazságszolgáltatás tetterős, kipróbált 
régi munkása vonul a Kúria büntető osztályának 
élére ós tőle kell várnunk büntető judicaturánk 
színvonalának emelkedését 

Bernáth Géza a büntető igazságszolgáltatás 
terén nem homo novus. A hetvenes években 
Budapesteri vizsgálóbíró volt s e minőségében 
nagyszabású tevékenységet fejtett ki nevezete­
sebb bűnperekben, mint pl. a Ferencz- és József­
városi takarékpénztár vagy az országos és nem­

zetközi biztosító társaságok bűnügyeinek vizs­
gálatában. 

Mint a szegedi kir. itélő tábla elnöke, sokat 
foglalkozott bűnügyekkel s nagy büntetőjogi 
készültséget vitt magával az államtitkári 
székbe is. 

Államtitkárságának idejére esik az új bűn­
vádi perrendtartás életbeléptetése, melyet egy­
ségesen és czéltudatosan irányított az egész or­
szágban. 

Nagy érdemei vannak abban, hogy a nyomo­
zások alaposabbak és gyorsabbak, a bűnperek 
tartama pedig általában sokkal rövidtbb lett. 

E mellett különösen nagy érdemeket szerzett 
a büntetőpolitika és börtönügy terén. Ezen a 
téren kifejtett tevékenysége erős biztosítéka an­
nak, hogy mint a Kúria büntető szakosztályá­
nak vezetője, nagy éleslátást, meleg szivet és 
humánus érzületet fog bevinni a büntető jog­
szolgáitatásba. Eme nemes tulajdonságait a 
volt államtitkár teljesen érvényre juttatta leg­
kimagaslóbb alkotásaiban : a fiatalkorúak kri­
minalitásának preventív intézményeiben. Há­
rom javítóintézetet teljesen újjászervezett s ez­
zel nagy lépést tett előre a fiatalok megmenté­
sének ügyeben. Felállította a fiatalkorúak külön 
fogházát, mely igen nagy jelentőségű büntető­
politikai alkotás. 

Bizalommal tekintünk tehát Bernáth Géza 
másodelnöki működése elé ós reméljük, hogy az 
ő nagy tehetségeinek sikerülni fog büntető 
igazságszolgáltatásunk fénykorát föleleveníteni. 

ÚJ ÁLLAMTITKÁROK. 
Az alkotmányos uj magyar kormány a tárcza 

nélküli horvát miniszter kinevezésevei, a ki a 
héten tette le az esküt, immár teljessé lett. 
A miniszterek elfoglalták hivatalaikat ós kivá­
lasztották államtitkáraikat is, olyan férfiakat 
helyezvén e kiválóan fontos vezető móltósá­
gokba, a kiket a közvéleménynyel harmoniku­
san ítélhettek legalkalmasabb munkatársaknak 
a kormányra váró nagy föladatok teljesíté­
sében. 

A legújabban kinevezett két uj államtitkár: 
dr. Günther Antal és gróf Hadik János. 

Günther Antal, a ki mint igazságügyi állam­
titkár Polónyi Géza miniszternek lett első se­
gítő társa, hosszú és gazdag közéleti szereplés 
díszével lép uj méltóságába. Kiváló jogász és 
kiváló publiczista. 1847-ben született Székes­
fehérváron. Eleinte papnak készült, de azután 
ügyvéd lett és mint hírlapíró is nagyarányú 
és értékes működést fejtett ki. Egyideiga «Pesti 
Napló»-nak volt vezérczikkirója, majd a •Nem­
zeti Ujság»-nak főszerkesztője. Nagy jogi tu­
dása a legtartalmasabb szónokok sorába emelte. 
Képviselővé először 1901-ben választották a 
magyaróvári kerületben, 1905-ben az iglói ke­
rület adta neki Münnich Auréllal szemben a 
mandátumát. A képviselőház igazságügyi bi­
zottságának egyik legbuzgóbb tagja, egy izben 
előadója, a bíráló bizottságnak elnöke és az 

összeférhetetlenségi bizottságnak helyettes-el­
nöke volt. Olyan férfi, a ki kipróbált értékes 
tulajdonságokat visz magával munkássága uj 
területére. 

Gróf Hadik János, a kit gróf Andrássy Gyula 
belügyminiszter választott a maga államtitkár­
jának, a parlament fiatalabb erői közül való. 
1863-ban született, katonának készült, elvégezte 
a bécsújhelyi katonai akadémiát, fölvitte hama­
rosan a huszárfőhadnagyságig, akkor szolgála­
ton kívüli állapotba helyeztette magát. Az 
abaúj-tornamegyei Nádasban gazdálkodott és 
igen élénk részt vett a megye gazdasági, társa­
dalmi Ó4 politikai életében. Képviselővé először 
ugyanakkor választották, a mikor Günther An­
talt, 1901-ben. Parlamenti szereplése tehát a 
két államtitkárnak egyidős. Gróf Hadik János 
a szini kerületet képviselte. Élénkebb parlamenti 
szereplése 1901 november 18-ikaután kezdődött, 
mikor a disszidensekkel együtt kilépett a sza­
badelvűpártból és gróf Andrássy Gyulával 
együtt, a kinek rendületlen hive volt minden­
kor, energikusan vett részt az alkotmányt vé­
delmező nemzeti ellentállás munkájában. Mint 
képviselő az összeférhetetlenségi állandó bizott­
ság tagja volt. 

TYSON A PUSZTAÖLO. 
I. 

Tyson kiált, a vad legény : 
sörökre koldus legyek én? 
Inkább bevetem ízibe 
Magam a tenger mélyibe !» 

A többi csak rábólogat, 
Hörpintve lassú kortyokat, 
De Jim gúnyosan hahotáz : 
"Bizony aranyat te se látsz !» 

«Hacsak", mosolyg Todd, az öreg, 
«A sárkányt le nem tepered : 
Ausztráliába valahol, 
Mondják, nagy kincs felett lapul!» 

Kaczagnak az asztal körül, 
De Tyson arcza felderül:' 
•Hej, ki fogad ! Tíz év alatt 
Zsebem sárkány kincsén dagad !» 

• Kis ujjad ellen két kezem», 
Vihogja Jim, «én felteszem! 
Czudar, ki szavának nem ál! !» 
Másnap Tyson hajóra szá 1. 

II. 
Évezrek óta gubbaszt, mint a sárkány, 
A zord halál Ausztrália pusztaságán. 

Sívó homok alkotja rút gerinczét, 
Sóstó-szemével iszonyún tekint szét. 

Otromba farka tuskés czihere, 
Itt-ott palás domb ordas pikkelye. 
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Tikkasztó szélvész támad, ha lehel, 
Ha mozdul, port ver a nagy égre fel. 

A kék hegytktől a mészpartokig 
Heverteti rettentő tagjait. 

Jaj a botornak, ki hozzá közéig, 
Éh körme közt mind ifjú sirra lelt. 

A jégmadár is jobb vidékre rebben, — 
Maga uralg a rémes végtelenben 1 

111. 
D<3 hallga ! Mi zajtól hangos a környék 
Felkeltve a puszta kaján, buta szörnyét? 

Víg fütty, dana zendül. Ásó, kapa csillog, 
.Barna legénynek sasszeme villog ! 

Tartása be büszke, be mord, be konok ! 
Hogy porzik ütésin a sárga homok ! 

A messzi folyótul a sósvízü tón át 
Hogy fúrja, faragja a karcsú csatornát I 

Hiába lehelsz rá, vad fene sárkány: 
Szemedbe tolakszik a fejsze, a csákány ! 

Bősz tüskebozóttal hiába ijeszted : 
Hogy megnyesi körmöd, hogy megdöfi tested! 

Te, te vagy a törpe, a gyenge, a gyáva : 
Nagy futva menekszel az éji homályba ! 

Kivirul körülötted a rét, legelő ! 
Legyó'ze Tyson a pusztaölő ! 

IV. 
Kiált Jim a kocsmába lépve : 
c-Hogy Tyson elment, ma tíz éve ! 
Bizonyosan elporladt régen 
Valami messzi sírfenéken !» 

A többi csak rábólogat, 
Hörpintve lassú kortyokat, 
Csak Toddaak reszket vén szakálla: 
«Kár mégis, hogy tengerre szállá!» 

Egyszerre kopog valaki — 
Jim kandin ajtót nyit neki, 
De arcza holtsápadtra \át — 
Tyson, a ki előtte áll. 

«No, mit bámultok? Én vagyok! 
Előbb hadd húzzik egy nagyot! 
Most jöttem meg Ausztráliából !• — 
Monda Tyson s szeme kilángol. 

• Munkám megsegité az Isten, 
Úgy, hogy még álmomban se hittem. 
Zsebembe' van a sárkány kincse — 
Imé, akárki megtekintse !» 

De lám a többit mi leié : 
Csak Jim két keze nyúl felé. 
Tyson föleszmél, jót kaczag — 
S ráönt fénylő aranyakat 

Lenkei llmrik. 

TALÁN SIRASSAM... 
Talán sirassam azt a multat, 
Mi vissza nem jöhet soha; 
Vagy búslakodjam, hogy manapság 
Eltem folyása mostoha ? ! 

El, el, ti könnyek szemeimből, 
Dologra lelkem, szaporán ! 
A múlt időn zokogni késő, 
Jövődön meg nagyon korán ! 

Repülj, repülj, tisztább magasba, 
Csak bontsd ki ifjú szárnyadat! 
Ki nagyra vágyik, égbe törjön ; 
Mind gyáva az, ki lenn marad ! 

Miklós Elemér. 

GRÓF KÁROLYI SÁNDOR. 
1831 1!«ti. 

Gróf Károlyi Sándor el­
hunytával, kit e hó 24-ikén 
ragadott el a halál: nagy 
csapás érte a magyar gazda­
közönséget. Esztendők hosz-
szú folyama ó'a ő volt az 
összes gazdasági mozgalmak 
vezére és irányítója. Nem 
volt oly kicsiny vagy oly 
nagy ügy, mely fel ne kel­
tette volna figyelmét vagy 
érdeklődését, ha attól gaz­
dáink számára erkölcsi vagy 
anyagi haszon keletkezhetett. 
Nem volt az a fáradság, me­
lyet magára nem vett volna, 
ha az az ország földmivelő 
osztályának ügyét mozdította 
elő. Az a nagy mozgalom, 
mely az utolsó két deczen-
niumban volt ezen a téren 
észlelhető, szorosan össze 
van nőve az ő nevével. 

Sokszor szemére is lob­
bantották, hogy ő a gazda­
sági érdekeket más kereseti 
ágaknak,nevezetesenazipar- I  
nak és kereskedelemnek ro­
vására akarja előmozdítani. 
E vád ellen mindig tiltako­
zott, s tettei is megadták a 
czafolatot, nemcsak szavai. 
Igazság csak annyi, hogy őt 
kizárólag a gazdák ós a me­
zőgazdasági kérdések érdekelték. Csak ezekkel 
törődött. Az ipar és a kereskedelem érdekeinek 
ápolását másokra bizta. A nemzeti munkának 
egy részlete foglalta le, de az azután le is fog­
lalta teljesen. 

Saját gazdaságában a legjobb gazdák egyike 
volt. Dús vagyont örökölt, de sok adóssággal 
megterhelve. Aztán átvette elhalt bátyja gazda­
ságának vezetését is, a hol szintén nagy ter­
hekkel kellett küzdenie. Nem csak tisztázta a 
birtokokat, hanem megnövelte, sokszorosan 
megöregbítette a kezein levő és kezeire bizott 
vagyont. 

Gazdag ember volt, hivatalt nem viselt, de 
azért a közdolgok szolgálatában többet dolgo­
zott — nemcsak önzetlenül mindig, de áldozat­
készséggel is gyakian — mint sok fizetéses hi­
vatalnok. S ennek daczára is sokan voltak egy 
időben az ellenségei. Mert az ő neve zászló 
volt, mely körűi minden mezőgazdasági érdek 
csoportosult, s melylyel szemben állottak ezek­
nek az érdekeknek az ellenesei. Ellenségei azt 
találták, hogy gróf Károlyi Sándor, mialatt a 
legönzetlenebb altruizmust hirdeti, a saját cse­
lédjeit nagyon is kihasználja, s a közczélokra 
nagyon keveset áldoz dús vagyonából. Egyik vád 
sem volt igaz. A kik látták nagy kiterjedésű 
gazdaságait, tanúságot tehetnek mellette,- hogy 
alkalmazottairól atyai módon gondoskodott. 
S tudva van az is, hogy áldozatkészségben alig 
volt párja, midőn valamely intézmény üdvös 
voltáról meggyőződött. Mikor pL a pestmegyei 
hitelszövetkezetet alapította, melynek az volt a 
hivatása, hogy olcsó hitelt nyújtson a kisgaz­
dának, s mely egyszersmind például szolgáljon 
a többi megyék számára is, az egész szükséges 
tőkét ő adta rendelkezésre, — még pedig ka­
mat nélkül s teljes koczkázással. Az általa ala­
pított jótékony intézetekre pedig százezreket 
áldozott. 

A magyar gazdák vezóröket vesztik el benne, 
a kiben megvoltak a vezérségre szükséges összes 
képességek, e a kinek helyét nehéz lesz betölteni. 

EGY HÁZASSÁG TÖETÉNETE. 
Irta Krúdy Gyula. 

Azoknak az anekdotabeli, legendás Józsa 
Gyuriknak volt az elkésett ivadéka a gyógyi 
földesúr, Szaplonczay Pál. Nem esett vele semmi 
különösebb kázus, mint csupán csak az, hogy 
valami ötven esztendővel későbben született, 
mint a hogy születnie kellett. Rá nézve talán 
még az sem lett volna valami nagy baj, ha 

\J 

Erdélyi flSntfJMpe. 

GRÓF KÁBOLVI SÁNDOR. 

száz esztendővel előbb pillantja meg a napvi­
lágot, akkor is inkább el tudott volna helyez­
kedni a világrendben. így azonban egy bolygó, 
senki által meg nem értett, bohókás figura lett 

Volt egy idő Magyarországon, a mikor divat 
volt bolondnak lenni. A bölcsek azt mondják, 
hogy a zűr-zavaros és kellemetlen politikai ál­
lapotok tették azt, hogy az emberek nem fog­
lalkozhatván komoly dolgokkal, a bolondságok­
kal komolyán foglalkoztak. A nemzetgazdák azt 
mondják, hogy a nemzet túltengett a bőségben: 
megfulladt volna a saját zsírjában, ha minden­
képen nem mesterkedik azon, hogy megszaba­
duljon a felesleges hájtól. A nagy pazarlások, 
hóbortos költekezések és vagyonok pusztulásá­
nak a kora volt ez. Mintha a vagyonok, földbir­
tokok egyszerre megunták volna a régi gazdái­
kat. Menjünk vándorolni, mondták. Nem tellett 
bele egy negyedszázad és Magyarországnak úgy 
megváltozott a képe, mintha egy új honfogla­
láson ment volna keresztül. Igaz, hogy ez a 
honfoglalás csak a telekkönyvek rubrikáiban 
hagyott nyomot, de ez épen elég volt azoknak, 
a kiket illetett. De hát elmúlt ez a bolond idő 
is. Az emberek megjózanodtak, megokosodtak 
és többé senki sem adott falvakat egy agár-
kutyáért, vagy négyes fogatot egy jó nó táé r t . . . 
Még Szaplonczay Pál sem, az utolsó bolond. 

Az Ő bolondsága is valamilyen másféle volt, 
bizonyos modernség nyilvánult még legszilajabb 
hóbortjában is. Mintha egy ezivilizált ember 
bolondságában embervevősdit játszana. Játszaná, 
játszaná a szerepet. De az embert nem enné 
meg igazában. 

így az ő • saját külön lengyelé*, Kozsniczky 
Mihály sem tartozott azon léhűtő, semmittevő 
lengyelek közé, a milyenek még huszonöt esz­
tendeig voltak a lengyelek. Kozsniczky Mihály 
nyugalmazott őrnagy volt és roppant nehezére 
esett a hivatala, mert hiába, a hivatal hivatal 
marad. A lengyelnek nem szabad semmiféle 
komoly munkával foglalkozni, mert akkor nem 
is lett volna igazi lengyel. Mit csinált hát Kozs­
niczky uram ? Engedebmet kért a gazdájától, 
hogy estenként felolvashassa a húsz évre visz-
szamenő gazdasági számadásokat. 
' Szaplonczaynak megtetszett az ötlet; nevetve 

csapott az őrnagy vállára : 
— Helyes Kozsniczky! Ilyen olvasmány mel­

lett még úgy sem mulatott semmiféle ősöm. 
Elgondolkozott és így folytatta: 
— Emlékszem, gyerekkoromban az apám 

udvari bolondja Don Quihottét olvasta fenhan-
gon, a míg az apám el nem aludt A nagybá­
tyám, Villonczay Benedek bogaras ember volt. 
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Esténként előre megbeszélte a lengyellel, hogy 
mit fog álmodni éjszaka. Ennek az előre kigon­
dolt álomnak a magyarázgatásával — a mely­
hez a csiziót és az álmoskönyvet használták — 
telt el az idő. De azt sohasem hallottam, hogy 
valaha gazdasági számadások mellett álmoso­
dott volna eL 

Esténként ott állott a boros kancsó az asz­
talon, de csak épen azért állott ott, mert így 
szokás: se Szaplonczay, sem az őrnagy nem 
ivott. Szaplonczay csibukozott is, de csupán 
azért, mert esténként mindezt csinálták ősei. 
Jobban szerette, ha nem égett a csibuk. Az Őr­
nagy okuláréján keresztül egyhangúan olvasta 
a régi számadásokat Szaplonczay bólongatott 
hozzá, majd mikor tizenegyet ütött az óra, akár 
volt álmos, akár nem, így szólt: 

— Menjünk aludni. Kozsniczky, ne felejts el 
imádkozni. Helyettem is három Miatyánkot. 

A gazdasági számadások olvasásának meg­
volt az a haszna, hogy itt-ott iszonyú lopásokra, 
rablásokra bukkantak. Szaplonczay öklével az 
asztalra csapott: 

— Eddig még úgy sem volt egyetlen egy 
pörünk sem, őrnagy. Az uradalmi fiscus hiába 
húzta a fizetést. Holnap bepöröljük a rablókat. 
Magyar ember nem is lehet el pör nélkül. 

így élt-éldegélt ez a különcz ember. Sohase 
tudta senki nála, hogy mi az igazság, mi a 
színlelés. Igazán bolond volt-e, vagy csak szí­
nészkedett a maga és mások mulattatására. 
Agarakat, vadászparipákat tartott, de soha nem 
vadászott. Uzsorásoktól szedett fel pénzt vál­
tókra, bár annyi pénze volt, hogy nem tudott 
vele mit csinálni. Majd elhagyta árverezni az 
egyik tanyáját valami rongyos adósság miatt. 

— Kár, hogy vasutak vannak — sóhajtott 
néha — azért nincs is kedvem az utazáshoz. 
Ha még mindig hintón kellene utazni, már ré­
gen elmentem volna Pestre is. 

Egyebekben zömök, kissé púpos és nagyorrú 
ember volt. Sok mindenféle betegség lappangott 
benne, de doktorral nem hagyta magát gyógyít­
tatni. 

— Mire való volna Jávorné ? Fizetni se kell 
neki, zsellérem és ha meg kell halni, ő is le 
tudja fogni a szemem. 

A nőket nem túlságosan szerette, de mindig 
volt a házánál egy tuczat gyönyörű leányzó. 
Olykor megszöktette a közeli városkában 'ta­
nyázó színtársulat primadonnáját, máskor ti­
tokban drága ékszereket küldött divatos szép 
asszonyoknak. De talán még meg sem simo­
gatta asszonynak a szoknyáját. . . 

Kártyázni sem tudott. Ezen is különös ötlet­
tel segített. A svájczi kártya harminczkét 
lapját megcsinálta eleven figurákból. A hete­
seket, nyolczasokat, kilenczeseket és tízeseket 
Prihoda Pál faragta ki fából. Azonkívül hoza­
tott Pestről egy díszítő mestert, meg egy jeles 
borbélyt. Ott álltak a nyolczasok házikói öles 
nagyságban a kastély parkjában. Elrejtett em­
berek tologatták ide-oda kerekeken. Az alsók és 
a többi figurák környékbeli parasztok voltak. 
A piros ászt épen Vándori Arabella színmű­
vésznő játszotta. A különös kártyákhoz meg­
hívta a környék urait és ott játszottak néha 
egész délutánokon a nagy parkban. Szaplonczay 
nevetett a sajátos mulatságon és még pénzt is 
kölcsönzött annak, a kinek kiürült a tárczája. 

. . . A mi a legnevezetesebb volt valamennyi 

KITERÍTETT HOLTTESTEK SAN GIUSEPPEBEN. 

— De ugyan mit csináltam volna Pesten — 
fűzte hozzá — hisz már nincsenek meg azok a 
régi fogadók, a hol nagyapáink mulattak. 

A VEZÚV KITÖRÉS KÖZBEN. 

A V E Z Ú V K I T Ö R É S E , 

stiklije között, az ő hóbortos házassága. így 
szólt egyszer az ő «saját lengyeléhez)): 

— Kozsniczky, azt hiszem, itt az ideje, hogy 
megházasodjam. Eád bízom az egész dolgot. 
Intézd eL 

Az őrnagy azt gondolta magában, hogy majd 
valami esküvői színjátékkal kielégíti ura sze­
szélyét. Fogott egy vándorszínészt, a ki a papot 
játszsza és újólag berendezte a kastély régi ká­
polnáját. Most még csak menyasszonyról kellett 
gondoskodni. No, majd akad jó pénzért erre a 
szerepre is valaki. 

A szomszédban lakott egy bizonyos Gaál 
Tamás, zordon, mogorva és szegény kurta­
nemes. Annak volt egy Elvira nevű leányzója. 
Már nem valami fiatal perszóna. Sokszor részt­
vett a kastélybeli mulatságokban. Az urak meg-
csipdesték az arczát, Elvira el sem pirult. Erre 
a kisasszonyra esett a lengyel választása. Még 
csak Gaál uramnak a beleegyezése kellett a 
dologhoz. No, az is könnyen fog menni. Néhány 
nagyobb bankó megteszi a magáét. 

Az őrnagy elmondta a dolgot. Gaál Tamás 
vérvörös lett. 

— Menj, Kozsinszky — ordította rekedten — 
mert kettéhasítom a fejed. Te nyomorult len­
gyel ! Hogy merészkedsz ilyen ajánlattal köze­
ledni egy magyar nemeshez. 

Kozsniczky ment volna már, de valami külö­
nös fény villant meg a Gaál szemében. Meg­
fogta a lengyel kabátját. 

— Most jut eszembe, hogy csak komédia az 
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egész. Akkor beleegyezem. Csak annyit kötök 
ki, hogy magam is ott lehessek, nehogy valami 
disznóság legyen a vége. 

Futott a hír, hogy a bolond földesúr meg­
házasodik, de csupán komédiából. A környék­
beli urak nevettek. 

— Persze, persze, ezt is meg kell neki pró­
bálni 

Eljött az esküvő napja. Robogtak a fogatok a 
meghívott vendégekkel, a kastély homlokzatát 
feldíszítették ós ünnepi hangulat terjedt min­
denfelé. A vőlegény ametiszt színű díszmagyar 
ruhában fogadta a vidám gratulácziókat. A meny­
asszony hosszú uszályát apródok emelték. Az 
orgona megszólalt a kápolnában. A násznép 
gyülekezett. Már ment az ifjú pár a feldíszített 
oltár felé és a sekrestyéből kilépett díszes orná-
tusban az eskető p a p . . . 

Kozsniczky, a ki az oltár közelében állott, 
ebben a pillanatban azt érezte, hogy hátulról 
megragadja két erős kar és kendőt nyomnak a 
szájába. De kidülledt szemével igy is látta, hogy 
az oltárnál működő pap nem az ő általa szer­
ződtetett vándor-színész, hanem tgy másik 
p a p . . . Igazi pap. 

Vége volt az esküvői czeremóniának. A lako­
dalom három napig tartott, de ez alatt az idő 
alatt senki se látta Kozsniczky Mihályt. De nem 
igen látta ezután sem, mert nyomban kiderült 
a szerencsétlenség. Gaál Tamás igazi papot 
hozott az esküvőre és igazán megesküdött a 
bolond földesúr Gaál Elvirával. Szaplonezay 
első ijedtségében külföldre menekült, a honnan 
csak évek múlva tért vissza, a mikor már el 
felejtették a botrányt. Még ki is békült a fele­
ségével. De bolondságainak örökre vége volt. 
Úgy látszik, a házasélet kijózanította őt is, mint 
már olyan sokakat. 

A KALIFORNIAI FÖLDRENGÉS. 
Kaliforniát parti országnak hívják az ameri­

kaiak. Erre a névre még jobban rászolgál, mint 
Dalmátország, mert aránylag még keskenyeb­
ben és hosszabban húzódik a tengerpart men­
tén. Körülbelől ezerötszáz kilométer a tenger­
partja és száz kilométernél alig szélesebb a 
művelt és lakott része. Két hosszú hegyláncz 
húzódik rajta végig. Az egyik mindjárt a part 
mellett. Inkább domb, mint hegyláncz. Úgy hív­
ják, hogy: Coast Rangé, parti hegyláncz. A má­
sik a Sierra Nevada, a havas hegység, a mely 
magasabb, zordabb. A partvidék és a két hegy-^ 
láncz között fekvő völgy a világ legjobb talaja. 
Az éghajlat úgyszólván örök tavasz, bőséges 
esőkkel télen, csupa derűit napokkal a nyári 
félévben. A talaj szilárdságát számos mocsár 
lazítja. A san-franciskói öböl messze bekanya­
rog a szárazföldbe s szélső teleti csúcsán egye­
sül a Sacramento és a San-Joaquin folyók el-
mocsárosodott völgyével: A kaliforniaiak most 
iparkodnak a folyókat szabályozni és a mocsara­
kat kiszárítani. A magyar embert meglepi, ha 

azt hallja, hogy a Sacramento völgyében kitűnő 
földeket lehet venni, ötven dollárjával holdját. 
Ez csakugyan nagyon olcsó az olyan vidéken, a 
hol a spárga úgyszólván szemlátomást nő, egész 
éven át folyton terem és fejlődik, valamint az 
ananász, meg a sokféle konyhazöldség. A hegyek 
lába és lejtői a legszebb és legjobb gyümölcsö­
ket termik, a fügétől a szilváig. Bent a hegyek­
ben Isitűnő legelőkön pompás helye van az 
állattenyésztésnek. A délkeleti vidék még telje­
sen puszta. Száraz pátriának hívják. De az 
artézi-kutak itt is kultúrát fognak teremteni. 
Most a 158,000 négyszögmértföldes óriási terü­
leten (0"6 amerikai méi tföld egy kilométer) mind­
össze másfél millió ember él. 

A tengei parti keskeny, mocsaras vidékeket 
nagy hegyek nyomják. Úgy látszik, a föld moz­
gása bzinte állandó a Csendes Oczeán felá, mert 
a partvidéken nagyon gyakori a földrengés. 
A legsűrűbben a San-Francisko és San-Diego 
között fekvő körülbelől ezerkétszáz kilométer 
hosszú partot lakják. Közöttük fekszik: Santa-
Cruz, Monteney, Santa-Barbara, San-José, Los-
Angeles, mindmegannyi fényes üdülőhelye, nem 
a kaliforniaiaknak, de a keleti yankeeknek. 
A tengerparti városokban, de különösen San-
Franciskóban azzal dicsekedtek az építészek, 
hogy a házakat a gyakori földrengésekre szá­
mítva konstruálták. Ez ugyancsak hiú dicsek­
vésnek bizonyult San-Franciskóra nézve. Nyu­
gat-Amerika metropolisa teljesen rombadőlt s 
az utazó hiába fogja keresni azokat a város­
részeket, a melyeket képeink mutatnak. Újab 
bat, mást fog majd látni, de nem a régi San-
Franciskót. 

San-Franciskó, mely már régibb egy félszá­
zadnál, a vadonat új amerikai városok közt bát­
ran nevezheti magát régi városnak. Őse egy kis 
spanyol falu volt. Yerba-Buena, a jó fű faluja. 
De ez is csak 1835-iki telepedés. A régiséget 
erőltetve kereső amerikai fantázia régibb őst 
keresett s az 177G-iki Szent Ferencz a missziót 
nyilvánította a város magjául. így esett, hogy a 
mikor 1846-ban Kalifornia az Egyesült-AÍla-
inokboz csatlakozott, legnagyobb helyét San-
Franciskónak keresztelték el. Az új város csak­
hamar fölszívta Yerba-Buenát. Az európai nagy 
forradalmak évében fedezték föl a kaliforniai 
aranybányákat s a világ minden részéből oda-
sereglő kalandorok adták San-Francisko első 
lakosságát Bret Harte szines képekben örökí­
tette meg ennek a lakosságnak az életét. Az 
arany felfedezésekor csak ötszáz ember halász­
gatott, hajózgatott és túrt földet a mostani 
metropolis helyén..Két év múlva már huszonöt­
ezer kalandor hemzsegett a korcsmáiban és 
játékházaiban. Ez a lakosság eszközölte ki az 
első városi szabadalom-levelet. De olyan jele­
sen választotta meg a város vezetőit, hogy a 
polgárok a hivatalos emberek tolvaj ságának és 
garázdálkodásának megfékezésére egy őrködő 
bizottságot — vigilance committee — válasz­
tottak 1856-ban. Az új bizottság, támogatva a 
tisztességesebb elemektől, hatalmába vette a 
közigazgatást s gyökeres reformokkal megve­

tette a modern városi fejlődés alapját. Ekkor 
kezdődött meg a szabályozás, a dombok lehor-
dása, szakadékok betöltése, a mocsaras parti 
részletek kiszárítása és kiépítése. 

Ma körülbelől fél millió lakosa van s a város 
területe olyanforma nagy, mint Budapesté. Egy 
keskeny földnyelv éjszakkeleti csúcsában fek­
szik. Éjszakról az Aranykapu-szoros, keletről az 
öböl, nyugatról a Csendes Oczeán veszi körül. 
Az öbölre néző keleti része síkon épült, az 
éjszaki és nyugati része homokos dombokon. 
Az öbölre vannak építve a rakpartok ; közepükön 
az átelleni partokra vivő gőzkompok állomásá­
val. Ettől az állomástól indul ki a Market-
Street s délnyugati irányban átszeli majdnem 
az egész várost. A másik nagy forgalmi ér a 
California-Streei, a mely közel a gőzkomp­
állomáshoz, a Markét-Streetből indul ki s nyu­
gatnak tartva a Csendes Oczeán partjáig, a 
Cliff House-ig nyúlik. A két utcza összeszögel-
lése között és a Markét-Street mentén, körül­
belől a közepéig van az üzleti városrész, a nagy 
szállók, a bankok, a közlekedési vállalatok helye. 
Ott van a három nagy újság, az Examiner, a 
Call és a Chronicle épülete. A felhőkarczolók 
száma tizenöt-húsz. Mikor februárban ott jár­
tam, még négyet kezdtek építeni. Miután a 
tizenöt-húsz emeletes felhőkarczolók hat hét 
alatt teljesen fölépülnek, a kész vasszerkezetet, 
a kevés téglát, fát, ablakot, ajtót, parkettát gőz­
daruk és emelőgépek húzzák fel, lehet, hogy 
már ezek az új felhőkarczolók is áldozatai let­
tek a pusztulásnak. Az újságok hirei szerint a 
felhőkarczolók közül csak a Chronicle épülete 
nem dőlt öss-ze. 

San-Franciskóban a szállók igen nagy szere­
pet játszanak. A legelőkelőbb a San-Francis, két 
épület-oszlopbúi álló tizenegyemeletes felhő-
karczoló. A Palace, Occidental és a California 
európai stílusban vannak építve. Számos elő­
kelő család a hotelekben lakik, hogy ne kelles­
sen a rettenetes háztartási viszonyokkal kín­
lódnia. Bitka a fehér cseléd és nagyon drága. 
A háziasszonyoknak khinai és néger kiszolgá­
lással kell megelégedniük. De elég gyakori do­
log, hogy a ház népét kifosztják vagy meggyil­
kolják a cselédek. 

Az úgynevezett turista-attrakcziók közül csak 
a Cliff-House pusztult el. Kevés hozzá hasonló 
érdekes épületet láttam. Egy a tengerbe nyúló 
meredek és májas sziklafokra épült toronyma­
gas épület. Nagy mulató ház, melynek minden 
felsőbb emelete fokozatosan előkelőbb és drá­
gább. Előtte a tengerben van San-Francisko 
egyik fő látványossága, a fókák sziklája. Ötven­
hatvan hatalmas állat nyüzsög, dulakodik, lár­
mázik rajta. 

A Nob Hill és a khinai városrész a város 
éjszakkeleti csücskében fekszik, egymás mel­
lett. A khinai városrészben valóságos khinai 
élet van, színházakkal, ópiumházakkal, tipikus 
khinai lakásokkal és üzletekkel. Nappal jófor­
mán kihalt. Éjszaka nyüzsögnek az utczái, főleg 
az idegen utazóktól és a helybeli csirkefogók­
tól. A szállodák külön társas kirándulásokat 
szerveznek esténkint a khinai városrészbe, 
rendőri kísérettel. A magányosan kóborló euró­
pai, hacsak nem erősen csavargó kinézésű, na-
gyobbára ott hagyja a fogát a czopfosok között. 
A Nob Hillről azt hallom és olvasom idehaza, 
hogy az a san-franciskói előkelőségek lakó­
helye. Ez régibb emlékekből vagy elavult for­
rásokból van véve. A gazdag emberek feljebb 
húzódtak éjszak felé, a Pacific-dombokra, a 
Jackson-, Washington-, Pacific- és Central-
utakra. 

A város, kivéve a felhőkarczolókat, a nagyobb 
színházakat és középületeket, fából van építve. 
De azért a házai csinos értéket képviseltek. Az 
adóösszeirás 1903-ban kétezerhétszázhuszonöt 
millióra becsülte a városi ingatlanokat. '• Hát 
bizony ekkora értékben, a földrengés, az árviz 
és tűzvész pusztítása könnyen okozhat több 
száz millióra menő kárt. 

A város sík részein, a Markét Street és az 
öböl között van San-Francisco legpiszkosabb 
része. Csupa ócska faház, közben gyárakkal és 
korcsmákkal. De a legtöbb jövedelmet itt adják 
a házak, mert a legszegényebb emberek, a 
munkások lakják. Itt lakik a körülbelül hatszáz 
san-franciskói magyar is. Négy egyesületük van, 
korcsmárosok vezetése alatt és persze ezek 
javára. 
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A város két nagy parkja a nyugati szélén te­
rül el. Az egyik a Presidio. Hajdan a spanyol 
kormányzók és helyőrségek lakóhelye volt,most 
tisztán katonáké. Két ezred gyalogság, néhány 
csapat lovasság és tüzérség tanyázik benne. 
A kaszárnyák és a tiszti lakások csinos és foly­
ton virágtól pompázó kertektől övezve feküsz-
nek..Mindenik tiszti lakás valóságos ideálja a 
családi otthonnak. A körülbelül ezer holdas 
park néhol csodaszép őserdő benyomását teszi. 
Az illúziót csak a közeli tisztásokon folyó ka­
tonai gyakorlatok rontják. 

Ebben a parkban most vagy kétszázezernyi 
hajléktalan ember tanyázik. Az elhelyezésüket 
nem kell valami nyomorúságosnak képzelnünk. 
A kaszárnyák, tiszti lakások, szertárak és sát­
rak egészen jól befogadhatnak ideiglenesen 
ennyi embert. Itt van az amerikai hadsereg leg­
nagyobb sátor-raktára, mert San-Francisko a 
fő mozgósítási pont. A fölhalmozott konzervek 
eltarthatták a menekülőket az első szükség 
idején. 

Most, a mint a napilapok írják, már nyu­
godtabb és vidámabb az iszonyú csapástól súj­
tott nép. Néhány hét alatt felépülnek a házak, 
eltakarítódnak a romok. De hogy micsoda ré­
mületes dolgokat ért meg a Presidio menekült 
tömege, míg a vészből és romlásból a parkba 
vergődött; micsoda benyomásokkal távoztak a 
távolabbi helyekre menekülők, arra jobb nem 
gondolni. Hogy mennyi ember veszett el a 
hallatlan pusztulásban, soha sem fogjuk meg­
tudni, mert Amerikában az embereket nem 
tartják nyilván. Egy néhány kelet-amerikai 
milliomos háziúr és az angol biztosító társasá­
gok fogják a legtovább emlegetni a nagy föld­
rengést. Pedig aránylag ők vesztettek a legke­
vesebbet s azt is a legjobban bírják. 

Németh József, 

A KAVEHAZ T Ö R T E N E T É B Ő L . 

Budapestet mi szeretjük a kávéházak városá­
nak nevezni. Sőt a kávéházak fővárosának is. 
Annyi bizonyos, hogy sehol a kontinensen annyi 
fényes, nagy kávéház ma nincs, mint ebben a 
mi fiatal, szép metropolisunkban és sehol a vilá­
gon nem intéznek el annyi mindenféle fajtájú 
dolgot kávéházi asztalok és világos kapucziner 
mellett, mint Budapesten : de ez a valóság még 
nem jelenti azt, hogy a kávéházak fejlődésének 
históriai mappáján Budapest a világ fővárosa. 
Ha elöl vagyunk is, nem mi voltunk az elsők. 
Az első pikoló szobrát nem Budapesten fogják 
fölállítani. Ettől elkéstünk. Baleset, de nem sze­
rencsétlenség. Azért még fog akadni ember a 
magyar székvárosban, a kinek érdemes lesz 
szobrot emelni. 

Ismételjük, ma aligha van város Európában, 
a melynek társadalmi berendezkedésében a kávé­
háznak akkora helye jutott volna, mint Buda­
pesten. De ennek a gyönyörű városnak van egy 
olyan irigylésreméltó fogyatkozása, a mely régi 
dolgokban nem igen engedheti az elsőség dicső­
ségéhez. Ilyen dicsőség a jövője számára nyíl­
hat. P2z az irigylósreméltó fogyatkozása : a fia­
talsága. 

A kávéház pedig régi dolog. Múltja volt mái-
más városokban akkor, mikor Budapesten nem 
volt még jelenje sem. A kiknek talán ez a «le-
kósési) fájdalmat okoz, azokat is megvigasztal­
hatja az az igazság, hogy semmiféle versenyben 
se azé a dicsőség, a ki hamarább indáit, hanem 
a ki az első helyre érkezeit. Es ha Budapest ma 
kávéházi élet dolgában első helyen van, a dicső­
ségét csak növeli az, hogy későbben indult, mint 
azok a városok, a melyek most ezen a téren már 
mögötte vannak. 

Még pedig teljes száz esztendővel indult ké­
sőbben. Alább, hiteles adatok tanúsága szerint 
mondjuk el, hogy Pesten az első komolyan 
számba vehető kávéház csak a tizennj/olczadik 
század végén nyílt meg. Semmi esetre se ez 
volt az első kávéház Európában. Ebben az idő­
ben például Londonban már százesztendős ká­
véház-alapítási jubileumot is ülhettek. 

Londonban ugyanis 1675-ben nyitotta az 
első kávéházat egy kereskedő, ki Törökország­
ban ízlelte meg ezt az italt. «Az a kényelem — 
mondja Macaulay — hogy a város bármely ré­
szében találkozást lehetett kitűzni s az estéket 
igen csekély költséggel társaságban lehetett töl­
teni, oly nagy volt, hogy a divat gyorsan elter­
jedt. Minden felsőbb vagy középosztályhoz tar­
tozó ember naponként eljárt kávéházába újdon­
ságokat hallani s megvitatni.» Alig tiz esztendő 
alatt a kávéházak lettek a közvélemény kiala­

kulásának helyei. Az idegenek csodálkozva lát­
ták, hogy nz angolok szivesebben ülnek a kávé­
házak füstös asztalainál, mint kényelmes ott­
honukban, s úgy találták, hogy Londont min­
den várostól a kávéházi élet kifejlett volta 
különbözteti meg legfőképen. Ha valaki 1685 
táján egy gentleman-nel találkozni akart, nem 
azt kérdezte, hogy a Fleet-streeten lakik-e vagy 
a Chancery-Lane-en, hanem azt, hogy a «Gö-
rög» kávéházba szokott-e járni vagya "Szivár­
vány »-ba Egy fillér beléptidíjat szedtek a kávé­
házakban, s a ki azt letizette, akármely osztály­
hoz tartozott is, szabadon beléphetett, mind­
azonáltal minden rendnek és foglalkozásnak 
megvoltak a külön kávéházai. A parókás és 
parfümtől illatozó uracsok meg udvari urak a 
St.-James park közelében fekvő kávéházakat 
látogatták, melyekben előkelő volt minden. Az 
irodalom embereinek Will kávéháza volt a 
tanyájok a Covent Garden és a Bow-street kö­
zött. Ott a legkülönfélébb elemek jöttek össze, 
lordok a térdszalag rend jelvényeivel, papok 
reverendában, jogászok és egyetemi tanulók ott 
tolongva Dryden János, a költő körül, kinek 
széke a legmelegebb szögletben állott a tűzhely 
mellett, nyáron pedig az erkélyen. A Garraway-
kávéházat főképen az orvosok látogatták, s Bad-
cliff János, az akkori Londonnan leghíresebb 
orvosa gyakran ott fogadta a betegeit. Voltak 
purilöii kávéházak, melyekbe a sima hajú, ke­
rek fejű s vallási kérdések fölött orrhangon 
vitatkozó kegyes férfiak jártak, s a pápistáknak 
és a zsidóknak is megvoltak külön kávéházaik. 

Londonnak ma már nincsen kávéházi élete. 
A kávéházat elnyelte előkelőbb és zárkózottabb 
természetű társa, a klub. De Macaulay leírása 
az 1675-iki Londonról gyönyörűen ráillik a 
huszadik századbeli Budapestre. A különbség 
talán csak az, hogy itt a puritánoknak nincs 
külön kávéházuk. Bizonyára azért, mert Buda­
pesten annyi a puritán, hogy nem férnének el 
egy kávéházban. 

De nemcsak London, előzött meg bennünket 
az első kávéházzal, hanem a sógorságunk rezi-
dencziája, Bécs városa is. Ez is vagy száz esz­
tendővel. Mikor Sobiesky vitéz lengyeléi fel­
szabadították Becs városát a török ostrom alól, 
felette nagy zsákmány jutott a győzők birto­
kába. A török táborban több mint húszezer 
ökröt, tízezer juhot és százezer mórcze gabonát 
és rizst foglaltak le. Kávé annyi jutott a kezeik 
közé, hogy olcsó áron kellett eladni, s a bé­
csieknek kedvencz italává lett csakhamar. Már 
1683-ban engedélyt adtak egy lengyelnek, hogy 
nyilvános kávéházat nyisson. Kollschützkynak 
hívták az illetőt, de a bécsiek csak «Brúder 
Herz» nek nevezték, s az volt az érdeme, hogy 
fontos szolgálatokat tett Lottringeni Károly 
csapatainak ós így Bécs városának is. Kávé­
házát a Stefansfreythofon nyitotta meg, azután 
a Schlossergásschenbe helyezte át a «Kék fiaskón 
mellé. Ez volt Bécsben az első kávéház. 

Ki volt a legelső riesti kávés, ma már nem 
volna könnyű megállapítani. Már a XVIII. szá­
zad közepén találunk említést Conti nevű be­
vándorolt olasz kávésról, a ki azonban nem 
tévesztendő össze a hasonnevű Coali kötélverő­
vel s a plébániatemplom egykori kurátorával, a 



ALBRECHT FŐHERCZEG EGYÜTT TÁNCZOL A SOKACZ LEÁNYOKKAL. 

kiről a mai Józsefváros (akkori elnevezés sze­
rint «alsó külvárosi)) egyik utczája kapta nevét. 
«Csokoládé főző házról» is már 1773-ban tudunk 
a mai Újvilág utcza, akkor ((felfordult világ* 
(verkehrte Welt) táján, nem is említve számos 
kisebb lebujt és «korkudzli»-t, melyekben «flan 
gérozó, kóborló" nép ölte agyon az időt. 

Hetedhét országra szóló verekedésekről volt 
hires a Schwarzenberg Márton Borz-utcza 9. szám 
alatti «Ziim goldenen DechseU czímzett kávé­
háza, melyet az 1790-iki diéta alatt a követ urak 
is sűrűn látogattak. Hanem hogy melyik volt 
ezek közül mai pesti kávéházaink igazi őse, en­
nek eldöntése ma már alig lehetséges. 

Annyi azonban bizonyos, hogy a legelső, iga­
zán modern kávéház a vá.czi-utcz&i~« Magyar 
Korona*-, ma egyszerűen csak «Korona»-kávé­
ház volt a régi Pesten. Ezt 1783-ban alapította 
Tuschl Sebestyén, egy vállalkozó polgár, az ak­
kor Neumayer fodrász tulajdonában levő ház­
ban. A ház akkor épült két emeletre, melyekről 
takoros zöld zsaluk kandikáltak az utczára. Még 
nem volt egészen kész a ház, mikor Tuschl 
megnyitotta benne kávéházát, a bejáratot állvá­
nyok, gerendák, tégla, mész és habarcs foglal­
ták el jórószben, de az új faburkolattal, széles 
kirakat-ablakokkal, jól fűlő kályhákkal ellátott 
kávéház mégis valóságos szenzácziót okozott 
az akkor még kisvárosias polgárságnál. Maga 
Thaller Ádám biró uram sürgött-forgott, buz­
gólkodott legjobban az ügy körűi százrétű zöld 
köpenyegében, itt is, ott is ott teremve s vizsga 
szemmel ügyelvén mindenekre, nehogy a nagy­
tekintetű npolilico-oeconomica sessio», az ak­
kori közigazgatási ügyosztály szemében szálka 
legyen valami. 

A szerződést 10 évre kötötték meg, 500 frt 
évi bérért, a melybe bele volt foglalva a kávés 
gazda, a «cavearius» elsőemeleti magánlakása 
is, a kinek 1000 frtot előre kellett lefizztnie már 
az alapkő letételénél, hogy ily módon szintén 
hozzájáruljon az építési költségekhez. Érdekes 
a szerződés pontozatai közt az, a mely a bér­
összegen felül Tuschlt arra is kötelezte, hogy 
negyedévenként öt font kávét s 10 font czukrot 
természetben szolgáltasson a háztulajdonos 
szükségleteire. Mivel a czukor fontja 70—72 
krajczár, a kávéé pedig 80—85 krajczár volt 
abban az időben, valami praktikus jelentőséget 
ennek a szolgálmánynak aligha kell tulajdoní­
tanunk ; ki is hagyták már a később módosí­
tott szerződésből. 

Egy szép nyári napon aztán a Váczi-utcza 
kora reggeli sétálói különös látványnak lehet­
tek tanúi. 1783 július 22-ikén a hajnali órák­
ban a szemközti «alispánház» tulajdonosa, ne­
mes Sőtér János táblabíró uram gyanútlanul 
ballag vala rendes fölöstökömére, melyet Tuschl-
nál szokott volt elkölteni, a midőn háza kapu­
ján kilépve, egyszerre ijedten kapja vissza fejét. 
Álom-e yagy káprázat ez ? Az újdonatúj kávéház 

összes felszerelése, a drága márványasztalok, 
dákók és billiárdok, a «birbics»-játékhoz való 
szép figurákkal ékesített asztal, a hozzávaló 
golyókkal, egész halom kártya, dominó és sakk­
tábla, a sok tejesbögre mind az utczára kidobva 
hevert. Koppauer sütőmester legénye, ki ép ak­
kor hordta ki a ropogós «salsa spirá»-kat, vagyis 
sóspereczeket, melyeknek sütése oly nagy tisz­
tesség volt, hogy évről-évre felváltva szállott 
mesterről-mesterre, némán meresztette szemeit 
a megfoghatatlan látványra. Benn az üzletben 
a megkötözött markor nyöszörgött segítségért, 
fenn az elsőemeleti lakásban pedig maga a ká­
vés dörömbölt, pokoli zajt csapva, eltorlaszolt 
ajtaján. 

A dolog magyarázata az, hogy Tuschl nem 
tudván pontos időre megfizetni az esedékes ne­
gyedévi bórt, parókacsináló gazdája nem sokat 
teketóriázott, hanem maga mellé toborozván 
három fodrászinast, egy segédet, két ácsot, egy 
mészárost, egy napszámost, három diákot és 
kilencz tótot, a kiket egész éjszakán át pálin-
káztatott, pénzen fölbérelt s léczekkel és botok­
kal fölfegyverzett, ezzel a vegyes társasággal 
rettenetes összeesküvést forralt abból a czólból, 
hogy késedelmes lakója szűrét sommás úton ki­
tegye házából. Éjnek idején betörtek üzletébe, 

miután a gazda lakását kívülről jó előre ellaka­
tolták, s az egyedül ellenálló markőrt ártalmat­
lanná téve, pár perez alatt mindent szanaszét 
dobáltak ki az utczára. 

Katonaságot kellett requirálni, az költöztette 
erőhatalommal vissza a szerencsétlen Tuschlt 
kiürített hajlókába. A dologból persze pör lett s 
a garázda borotva-vitéznek egy havi böjttel szi­
gorított fogsággal kellett kiengesztelnie a meg­
sértett világrendet. 

Egyébkópen Tűseid is hamis zuzájú ember 
lehetett. Mozgalmas múltjából sokat elárulnak 
Pest város levéltárai, de egy se meghatóbb, s 
egy se mindennapiasabb, mint egy letört virág 
fájdalmas panasza, a kit állás Ígéretével elcsá­
bítva, hogy a tiltott viszony következményeit 
elrejtse, Bécsbe küldött s az anyai sziv vissza­
követelő esengóseire hideg kegyetlenséggel le­
tagadott, sőt holtnak híresztelt. Ez a rokkoko-
erkölcsű kalandor később az első pesti «állat-
heezczeki) szervezője lett, azon a téren, a hol 
ma a Bazilika magasztos kupolája emelkedik. 
Már 1787-ben megvette özvegy Schmaleggemé 
állatait, egyelőre ideiglenes helyen rendezve 
állatviadalait, a melyért Schmaleggemének és 
Lechner Tóbiás szenátornak napi 30 krajezárt 
fizetett, mígnem maga építtetett amphitheat-
rumot. 

További pályája elvész a nagyvárossá fejlődő 
Pest életforgatagában, de nevéhez hozzá van 
fűzve a mulató főváros két nevezetes fejlődésre 
jutott intézménye: a czirkusz és kávéház. 

FŐHERCZEG A SOKACZ LEÁNYOK KÖZT. 
Frigyes fó'herczeget s családját nemcsak az köti 

hazánkhoz, hogy vagy két évtized óta magyar 
földön, Pozsonyban laknak s ott teljesen meggyö­
keresedtek, hanem az is, hogy nagy terjedelmű föld­
birtokaik vannak Mosonmegyében s még nagyobbak 
Baranyában. Ez utóbbi vidéken látta a főherczeg 
vadász-vendégéül több izben is II. Vilmos német 
császárt s családjával együtt gyakran szokott itt 
hosszabb időt tölteni. A környék gazdálkodási 
állapotainak emelkedésére a mintaszerűen kezelt 
főherczegi uradalmak jó példája van nagy hatással, 
a közjótékonyságot a főherczegi család áldozat 
készsége emeli. Legutóbb is kórházat alapított a 
főherczeg Dályokon, melyet a minap avattak fel 
nagy népünneppel 

Erről a népünnepről való két kedves képünk. Az 
ottani sokacz leányok és menyecskék kaczkiásan 
kiöltözve nagy tánczot csaptak a szabad ég alatt 
s mulatságukból legényesen kivette a maga részét 
a főherczeg kilencz éves kis fia, Albrecht főherczeg 
is. A sokacz legények ruhájába öltözve beállt a 
tánezolók közé s hangos jókedvvel járta velük a 
népies tánczot. A jelenetet Baranyavármegye alis­
pánja, Koszits Kamill fényképezte le s az ő amateur-
fényképeit Sárosi Váradíj Ferencz úr szívessége 
juttatta hozzánk. 

A KIS ALBBECHT FŐHERCZEG A SOKACZ NŐK KÖZT. — Koszits Kamill amateur-fölvételei. 
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A H É T R Ő L . 
A gróf Fries Jules pénztárczája. A gróf 

Fries JuleB pénztárczája velem együtt még 
néhány százezer budapesti embernek okozott 
büszke örömet a héten, noha fájdalom, semmi 
közünk sincs ahhoz a százezer frankhoz, a mely-
lyel ez a nevezetes tárcza bélelve vala. Mégis 
örömet szerzett mindnyájunknak, a kik tartunk 
valamit ennek a mi szép, viruló fővárosunknak 
a jó hirére és ezért az örömért ime nyilvános 
köszönetet mondok annak a derék úriembernek, 
a ki a hollandus gróf tárczáját a földön meglátta 
és becsületes megtaláló módjára bánt vele. Ez a 
becsületes cselekedet egyben hasznos csele­
kedet is volt Nemcsak Fries Jules grófnak, ha­
nem egész Budapestnek is. Bizonyos dolog, 
hogy az a becsületes úriember, a ki a hollandus 
gróf elveszített pénztárczáját megtalálta és azon 
fölnyitatlan a rendőrségre vitte — egyáltalában 
nem törődött véle : amsterdami ember-e a tulaj­
donosa vagy debreczeni és akkor is épen olyan 
tisztességes férfiú, ha a tárcza gazdája nem 
amsterdami ember, hanem debreczeni; mégis 
kedves dolog az, hogy ez a szép eset idegen 
emberrel esett meg a magyar fővárosban. Egy 
kellemes ötlete a véletlennek: a mint hogy egy 
kellemetlen ötlete lett volna ugyancsak a vélet­
lennek, ha a hollandus grófnak nem megtalál­
ják, hanem elcsenik a tárcsáját Budapesten. Ez 
is, az is véletlenség dolga, erkölcsére a város­
nak általánosságban nem jellemző és mégis 
forrása lehet egy fölfogásnak. Egy idegen ember 
fölfogása egy idegen városról mindig a szerint 
alakul: mi történt vele abban a városban. És e 
szerint viszi, terjeszti a hirét. Ez már eredendő 
emberi dolog. Ha ón egy idegen városban vélet­
lenül egy goromba urat találok megszólítani és 
az nyers hangon válaszol, az impresszióm okvet­
lenül az, hogy abban a városban durvák az em­
berek. Ez bizonyára nem igazság, de — érzés 
ós az érzésekkel nem lehet vitatkozni. Ha nekem 
Berlinben ellopják az órámat, aligha fogja többé 
elhitethetni velem valaki, hogy Berlin egy na­
gyon becsületes város és okvetetlenül figyel­
meztetni fogom minden Berlinbe menő ismerő­
sömet, hogy nagyon vigyázzon az órájára. 
Pedig lehet, hogy épen Berlinben lopnak legke­
vesebb órát. De ismétlem, ez már eredendő ér­
zés, a mely természetesen megnyilatkozik a má­
sik irányban is. Budapesten is veszett már el 
úgy holmi, hogy nem jelentkezett, a ki megta­
lálta, de gróf Fries Jules, a ki olyan szerencsés 
volt, hogy mikor a rendőrséghez rohant beje­
lenteni a tárczája elvesztését, már ott is találta 
a becses bugyellárist — épen az ellenkezőjét 
fogja hirdetni. Ő meg lesz arról győződve, hogy 
Budapesten akár készakarva is ott hagyhatja 
akárki a tárczáját az utczasarkon, mert a ki 
megleli, viszi egyenesen a rendőrségre. És a 
míg él, a merre jár, hirdetni fogja, hogy nincs 
a világon több olyan becsületes város, mint 
Budapest, ő százezer frankot kapott, hogy ezt 
higyje ós nekünk mégis egy garasunkba se 
került 

Megtelt. A statisztikai hivatal most kiadott 
jelentéséből megtudjuk, hogy Budapest székes­
főváros kapuira hamarosan ki lehet tenni egy 
olyan táblát, a milyet a zsúfolt villamos kocsi­
kon láthatunk: Megtelt. Ez a rengeteg nagy 
város, ez a temérdek palota és bérkaszárnya 
tele van pinczéstől, padlásostól emberrel úgy, 
hogy Budapesten nincs több üres lakás, mint 
például Szegeden. 1895 óta máig, mialatt a fő­
város lakossága 676,000 lélekről 859,000 lélekre 
szaporodott, az üres lakások száma lecsökkent 
3084-ről 284-re. A lakosság átlagos szaporodá­
sát a lakóhelyiségek gyarapodásával arányba 
állítva, az a sajátságos eredmény derül ki, hogy 
ha csak a lakosság gyarapodása hirtelen óriásit 
nem csökken, vagy az építkezés óriási lendületet 
nem vesz, egy esztendő múlva Budapesten 
huszonháromezer emberrel lesz több, mint a 
mennyi elfér a főváros házaiban. Mindenesetre 
üdvösebb és örvendetesebb dolog, ha egy város 
lakossága rohamosan gyarapodik, mint ha stag­
nál vagy épen fogy és nemzetgazdasági szem­
pontból többet ér, ha a bérkaszárnyák is zsú­
folva vannak, mint ha kihalt utczasorok házai 
állanak leszögezett ablaktáblákkal: de azért ez 
a nagy zsúfoltság örvendetesnek mégse mond­
ható. Nem is szólva arról, hogy a város egészség­

ügyének javára nem válik, hogy nehezebbé ós 
küzdelmesebbé teszi a megélhetéstírt való amúgy 
is terhes versenyt, hogy folyton fölfelé szorítja 
az amúgy is abnormisan magas házbért: bizony­
sága meg egy szomorú jelenségnek is. Annak, 
hogy a vidék lakosságának felözönlése Buda­
pestre — itt keresni meg a nagyobb darab és 
fehérebb kenyeret — szakadatlanul tart. És 
hogy ez a felözönlés ilyen zsúfolttá teszi a vá­
rost, bizonyos mértékben az embereket ideker­
gető vágyak, reménységek és álmok csődjét is 
jelenti. Nagyon sok ember jön azzal az ábránd­
dal szivében, hogy a szerencse majd háziúrrá 
teszi. És ime, látnivaló, hogy a házak koránt­
sem sokasodnak úgy, mint az emberek, nem a 
háziurak szaporodnak, hanem a lakók, a kiknek 
a sorsát egyre nehezebbé teszi épen az a nagy 
szaporodásuk. Ezért bajos dolog nagyon örülni 
annak, hogy nagyon sokan vagyunk. 

A legnagyobb erő. Ime: az új föld, Amerika 
még mindig tud újat produkálni, még pedig 
nemcsak méretekben, anyagban és munkában, 
hanem szóban is. Pedig azt már teljes okkal 
hihettük, hogy ebben a tekintetben sohase fog 
bennünket lefőzni az új világ. Mi olyat mond­
hatnak Amerikában, a mit még Európában nem 
mondtak volna? Abban a hitben voltunk, hogy 
semmit. És ime, ezt a büszkeségünket is elszedi 
tőlünk a csodák földje. Egy nyilatkozat birét 
hozta a héten onnan túlról a kábel drótja: a 
a melynek a hallatára egyszerűen elképedt a 
vén Európa. Ilyesmit mi még igazán nem hal­
lottunk. Tette pedig ezt a nyilatkozatot a san-
franeiskói polgármester. Vezető polgára annak 
a városnak, a mely ez idő szerint nincsen. Az 
épületei romok és a lakói hajléktalanok. És ime 
az első szó, a mely az összezúzott város omla­
dékai közül a megriadt és részvéttel teljes em­
beriség felé zeng, nem a könyörgése és a segít­
ségkérésé, hanem épen az ellenkezője. Tiszte­
letteljes elutasítása a szánalom minden csele-
kedésének. Részvétnyilatkozatokat elfogad San-
Franciskó, de könyöradományokat nem. Elpusz­
tult, de koldussá nem lett. San-Franeiskót 
először se alamizsnából építették, nem építik 
másodszor sem.. A szerencsétlenség elveheti az 
ember vagyonát és San-Franciskóban csak a 
vagyon pusztult el, de megmaradtak az embe­
rek és megmaradt kedvük ós képességük a mun­
kához, mely a vagyont megszerezze. Megmaradt 
tehát a föltétele, eszköze annak, hogy megsze­
rezze másodszor is. Mi a magunk városában 
laktunk eddig. Isten segedelmével a magunk 
városában akarunk lakni ezentúl is — mondotta 
a san-franciskói polgármester — és támogatást 
senkitől el nem fogadunk. Ki merné tagadni e 
nyilatkozat után, hogy Amerikában még tudnak 
újat mondani az emberek? Mert az bizonyos, 
hogy ilyen szavakhoz mi itt a vén Európában 
nem igen vagyunk hozzászokva. És talán a leg-
kevésbbé vagyunk hozzászokva Magyarorszá­
gon. Ki hallott már minálunk olyasmit, hogy 
akár közösségek, akár egyesek visszautasítsa­
nak támogatást azzal a megokolással, hogy Ők 
a maguk erejéből kivannak boldogulni ? Egy 
nemzetgazda mondotta, hogy minálunk a kifej­
tett munka-energia ötven százaléka az állami 
támogatás kijárásában kopik el, a másik ötven 
százalék pedig ezt a munkát piheni ki. Ebben 
a mondásban van egy jókora adag túlzás, de 
van egy jókora porczió igazság is. Annyi bizo­
nyos, hogy a san-franciskói polgármester sza­
vának a tanulsága nagyon elkelne nálunk. És 
ez a tanulság annál értékesebb, mert nem is 
kellett megfizetnünk érte egy földrengéssel. 

Tulpino Poniepo. Romantikus kedvében az 
élet ime megteszi még azt is, hogy a legnyil­
vánvalóbb módon plagizálja a mithológiát. A csi-
kágói fiatal szobrász Tulpino Poniepo esete való­
ságos kópiája a Pygmaleon anynyiszor megéne­
kelt történetének. Ez a Tulpino Poniepo is úgy 
járt az amerikai lapok hire szerint, hogy bele­
szeretett egy szoborba, a mely az ő vésőjének az 
alkotása, ós mert a legszebb női szobor is csak 
szobor, formának lehet gyönyörű, de szerelmes­
nek nagyon is hideg, a fiatal szobrász beleőrült 
boldogtalan szerelmébe. Az eset maga nem olyan 
ritka a művészvilágban, mint gondolni lehetne. 
Az olyan művész, — nem kell épen szobrásznak 
lennie, — a ki szerelmes a maga alkotásába, 

nem valami nagy ritkaság. Előfordul ilyesmi 
festőknél csak úgy, mint szobrászoknál, íróknál 
csak úgy, mint muzsikusoknál, sőt bizonyára 
ismertek már tenoristát is, aki a tulajdon hang­
jába volt szerelmes. Igaz, hogy nem mindet 
vitte őrületbe ez a szerelem, de azért akadtak 
szépen, a kik az ilyen szerelmet őrületnek minő­
sítették. Főként a pályatársak és a kritikusok 
között. Lehet, hogy a szegény Tulpino Poniepót 
is épen az vitte a kétségbeesésbe, hogy az ő 
szobrához való szerelmét is őrületnek nézték 
mások. De ez még nem bizonyítja azt se, hogy 
az a szobor csakugyan kitűnő. Lehet, hogy a 
Tulpino Poniepo Ízlése nem volt kitűnő. 

A HALOTTHAMVASZTASROL. 
Néhány évtized óta Európa különböző álla­

maiban a halotthamvasztás eszméje, mely a 
XI. század óta szórványos esetek kivételével 
úgyszólván teljesen szünetelt, ismét föléledt. 
E temetkezési mód általánosításának nem any-
nyira a hagyományos szokások és szertartások, 
az előítélet és vallásos érzület állották útját, 
mint inkább az elhamvasztás technikájának 
eddigi tökéletlen volta. 

A szabad ég alatt felállított máglya látványa 
pattogó tüzével és kormos füstjével még a leg­
higgadtabb embernél is visszatetszést szült, míg 
a nagy tömegnél egyenesen a pokol tisztító 
tüzének misztikusan ható gondolatát idézte fel. 

Még ilyen nyilt máglyán hamvasztotta el 
Sopronban 1752-ben Iloditz báró a feleségét, 
1822-ben pedig lord Byron ifjú barátját, Shel­
leyt, a nagy angol költőt és Williams kapitányt, 
kik Spezzia mellett csónak-kirándulás alkalmá­
val a tenger hullámai közt lelték halálukat. Az 
utolsó máglya tüze kontinensünkön Firenzében 
1870 deczember hó 1-én gyulladt ki s illatos 
olajjal áztatott fahasábjain hindu szokás szerint 
az európai tanulmányútja alkalmával meghalt 
kelaporai Rádzsát égették el. 

Olaszországban a hindu herczeg elhamvasz­
tása eseményszámba ment s ezen időponttól 
kezdve kiváló tudósok és orvosok körültekintő 
kísérletezésekkel iparkodtak a zárt helyen esz-
közlendő elhamvasztás technikáját tökéletesbbó 
tenni. Paduábsin Brun&Ui. szerkesztett iával 
fűthető zárt kemenczét, később Poli és Caricetti 
már világító gázt használtak. Újabb rendszere­
ket teremtett meg Gorini, a kinek Venini által 
javított kemenczéje Itáliában a legelterjedtebb. 
Az olaszországi tanulmányok hire csakhamar 
Németországba is eljutott, hol Küchenmeister 
vette fel a kísérletezések fonalát. Ez a tudós 
1874-ben Siemenssel lépett összeköttetésbe, a 
ki egy az üveggyártásnál használt u. n. regene­
ratív kályhát rendezett be hamvasztó kemenczé-
nek. Reclam orvos az 1876 őszén Breslaub&n 
ülésező nemzetközi természettudományi kong­
resszus alkalmával egy öreg asszony tetemét 
hamvasztotta el. A további kísérletezéseket 
azonban a szász és porosz kormányok betil­
tották. 

Ez idő szerint a legkülönbözőbb szerkezetű 
hamvasztókemenczék vannak használatban, az 
alapeszme azonban mindnyájuknál közös, t. i. 
hogy a tűz vagy láng ne érintkezzék közvetlenül 
a tetemmel, hanem egy csatorna-rendszerrel 
850—1000 Celsius fokra hevített izzó levegő 
árama emészsze fel az előlegesen kellőleg kiszá­
rított holttestet. Leghasználtabbak a Venini, 
Klingenslierna, Siemens, Beck és Bourry-féle 
hamvasztókemenczék. 

Kontinensünkön az első modern krematóri-
umot 1878-ban Milanób&n építették, ugyanezen 
év deczember havában Gotháb&n a másodikat 
adták át rendeltetésének. Edd'geló kilencz euró­
pai állam: Angol-, Franczia-, Német-, OlaBz- és 
Svédország, továbbá Norvégia, Németalföld, 
Dánia és Svájcz kormánya adott engedélyt a 
halotthamvasztásra. A többi államokban a ha-
lotthamvasztásra részint tilalom áll fenn, részint 
pedig még nem is kérelmezték. Hazánkban újabb 
időben a társadalom és a tudományos világ 
több előkelőségének vezetése mellett «Országos 
Halotthamvasztó Egyesületi) alakult, mely ala­
kuló közgyűlését most márczius havában tar­
totta meg. 

Európában a krematóriumok száma 60—70-re 
tehető. Olaszországon kívül Németországban 
épülnek legsűrűbben a krematóriumok, a hol 
1898 óta minden évben egy-egy új hamvasztó-
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kemenczét állítottak fel. Most már összesen tíz 
van s 1891-től 1905 végéig 9171 holttestet 
hamvasztottak el. A németországi krematóriu­
mok építési költségei 12,000-25,000 márka 
közt ingadoznak 

Képeink az 1903. évben felavatott mainzi 
krematóriumot mutatják be külsejében és egyes 
részleteiben. Ez a méltóságteljes, hatalmas vö­
rösréz kupolával fedett templomszerű épület 
magaslaton fekszik, mely az egész temetőn 
uralkodik és szabad kilátást enged a Taunus-
hegységre. Széles, fehér márványból faragott 
lépcsőzet vezet fel a négy oszlopon pihenő por-
tikuson át az előcsarnokba. A kupolás főhajót 
három oldalról melléképületek veszik körül s 
üvegfestéssel díszített ablakokon át hatol a vi­
lágosság a belső helyiségekbe. 

A krematórium közvetlen közelében virágok­
kal ós dísznövényekkel gazdagon beültetett 
helyen terül el az túrnák ligelje,» melynek 
zöld pázsitjain és sötét cziprus csoportjainak 
árnyában kisebb kőtalapzatokra erősítve álla­
nak a felirattal ellátott hamvvedrek. 

A ki ilyen helyen még nem járt, gondozott 
parkban képzeli magát, a hol semmi sem em­
lékezteti arra, hogy tulajdonképen temetőben 
van. A milyen megnyugtató a krematórium 
külső berendezése, olyan nagy tapintattal ós 
körültekintéssel kieszelt összes berendezése is, 
főleg pedig az elhamvasztás alkalmával köve­
tendő szertartás egész lefolyása. Gondosan ké­

szült négyszögletes hamvattartó kaszettákat 
(Arculae) is használnak, melyeknek jólzáró ne­
héz fedelét (cupae) plasztikus alakok, koszorús 
czimerek (Stemmata) vagy egyéb a feltámadást 
szimbolizáló jelvények díszítik. Az urnákat 
rendszerint az túrnák ligetjébe* helyezik el, a 

A KREMATÓRIUM KVLSEJE. 

beszökő az elmaradottság s ha valaha, úgy 
most lenne legnagyobb szükség a továbbfejlesz­
tésre, az alapos reformokra, hogy állatkertünk­
kel az úgynevezett európai nívót csak bármeny­
nyire is meg tudjuk közelíteni s ha azt elértük : 
fenn is tartani. Tagadhatatlan, az új igazgató­
nak, — ki pedig most nagy ambiczióval tervez­
geti az üdvös reformokat, — nagyon nehéz 
helyzete van, épen az anyagi viszonyok kedve­
zőtlen volta miatt. 

Nem gáncsoskodásképen, de mint elismert 
szakemberek által hangoztatott jelenséget em­
lítem meg, hogy a mi állatkertünkbe a szó-szo­
ros értelmében «be raktározott» költséges álla­
taink jelenlegi helyzete nem kis mértékben ked­
vezőtlen. Miért, miért nem: épen arra a ténye­
zőre fordítottunk eddigelé a legkevesebb figyel­
met, melyet a külföld nagy zoológiai társasagai 
mindenekfölött álló követelménynek ismernek 
el: az állatok ketreczeire. Hol vannak még a 
.ni állatkertünk elavult, odú-szerű kalitkái a 
külföldi, — például a berlini, new-yorki, vagy 
akár a svéd Skansen hatalmas állatkertek 
modern, hygienikus ketreczeitől! ? Hogy mást 
ne említsek, a New-York Zoological Society 
épen a múltkoriban szerelte fel nagy állatkert­
jót új ketreczekkel, melyek közt ott van a rop­
pant arányú repülő-ketrecz a madárvilág részére, 
152 láb hosszú, 72 láb szóles ós 55 láb magas s 
mely a mi pénzünk szerint potom 40,800 koro­
nába került; vesjv az impozáns oroszlán-ház, a 

A RAVATAL A SULVESZTO SZERKEZETTEL. 

A MAINZI KREMATOK1TJM 
A KREMATÓRIUM liELSEJE. 

rűltek mindent, a mi a gyászolók lelkületét bán­
taná és való igaz tény, hogy a halott nyuga­
lomra tétele korántsem oly megrendítő, mint a 
földben temetkezésnél, hol épen a legnehezebb 
pillanatban a göröngyhullás félelmetes kopo­
gása rémesen hat a fájdalomtól úgyis meggyö­
tört lélekre. 

Midőn a koporsót a kupolás épületen átvi­
szik és a ravatalra helyezik, az orgona játszik, 
halkan, mintha a messze távolból vonós zene­
kar bús hangja szűrődnék át a hatalmas épület 
kőfalain. A zene elnémul, a beállott csendet a 
lelkész rövid búcsúztatója és imája szakítja meg. 
Ezután ismét megszólal az orgona s a sü-
lyesztő szerkezete zajtalanul megindul. A ko­
porsó szemeink elől eltűnik, csak a koszorúk 
maradnak fenn a már ismét bezáródott ravatal 
felett 

A föld alatti helységekben iskolázott személy' 
zet várja a koporsót. Az izzó levegő gyorsan 
végzi munkáját. Egy-két óra múlva urna fogadja 
magába az elköltözött hamvait. Az urnát hiva­
talosan zárják le. 

Az egy tetem elhamvasztására szükséges 
850—1000 Czelsius fok hő elérésére 9—10 
mázsa koksz szükséges. 

A hamu súlya az emberi test korához, de 
különösen csontrendszerének kifejlettségéhez 
képest 3—5 kgr közt ingadozik. Ezen súlynak 
megfelelően az urnákban elhelyezett czinkplóh 
doboz űrtartalma is 3—5 liter. 

Az urnák különböző alakúak, rendszerint 
római vagy görög stílusban, domborművekkel 
ékesítve — szerpentinből vagy bronzból készül­
nek. Az urnák helyett ó-kori minták után ké-

hol 10 éven át őrzik. Drágább a kupola helyi­
sége alatt felállított rekeszrendszernek bérlete, 
mig a teljesen elkülönített oltárszerü örökös 
sarok-helyek (Tituli) 4 urna részére több száz 
márkába kerülnek. 

A tetem elhamvasztása Mainzban az egyesü­
let tagjainak részére 70, nem tagok részére 100 
márka, ezenkívül a mellékköltségek 150—200 
márka közt ingadoznak Ezek az árak az első 
osztályú hamvasztásra vonatkoznak a legol­
csóbb (3-ad osztályú) ily temetés ára 65—70 
márka, mindent beleszámítva. 

A krematóriumokat különböző országokban 
különféleképen nevezik el. Francziaországban 
Ctme/iére-nek, az uj görög «Koimeterion* szó­
ból származtatva, Itáliában cineraria-nak, is­
meretesek itt azonban az ustri)ia, bustum és 
kolumbarium elnevezések is. 

Dr. Raum Oszkár. 

ALLATKERTEK. 
Az a hír, — és sajnos, nem alaptalan, — 

hogy a mi szépséges budapesti állatkertünk 
legutóbbi időkben válságos napokat él. Nem 
mintha horribilis anyagi áldozatokkal beszer­
zett és féltékenyen őrzött állatok egészségügyi 
viszonyai rendültek volna meg oly rohamo­
san, mert hiszen ebben a tekintetben, — az 
öreg «Jónást a tanúm, — ez időszerint még 
nem lehet ok a panaszra, hanem a mi nem ke-
vésbbé gondolkodóba ejtő jelenség: ennek a 
nagy intézménynek a financziális oldala van 
erősebben megtámadva. Sok az adósság, szem­

minő ugyan másutt sehol nincs a világon s a 
mely kerekszámban 720,000 koronájában van 
az említett Zoological Society-nek 

Arról szó sincs, hogy mi ilyen állatkertekkel 
állandóan lépést tarthassunk Ahoz nekünk sem 
terünk, sem főként pénzünk nincsen. De hogy 
gyökeres reformok után kell látnunk, az tagad­
hatatlan. 

Az említett new-yorki állatkert, — miként 
azt legutóbb Harold J. Shepstone feljegyzi, — 
261 hold (acrej területet foglal magában, tehát 
közel nyolezszor oly nagy, mint a londoni híres 
Regent's Park Zoo és épen négyszer akkora, 
mint a berlini Zoologischer Garten. Több, mint 
500 állatfaj van itt képviselve 2200 állattal. 
Mint Shepstone említi, az oroszlánok királya 
ebben a roppant állatkertben a «Hannibal»: egy 
kitűnő hím-oroszlán, pompás sörénynyel. Ez a 
jól ismert Carnegie milliomos kis leányának az 
ajándéka. Mikor Carnegie kérdezte a kis lányát, 
hogy születésnapja alkalmából mivel óhajtaná 
az állatkertet megajándékozni, az így válaszolt: 
«A világon a legdúsabb sörényű oroszlánnal, 
papa!» — Jellemző a Carnegie megjegyzése 
erre a válaszra. "Természetesen, — monda — 
ő a legköltségesebb állatot választja, de kíván­
sága nagyon jó és teljesülni is fog». 

Nagyon eredeti, — lehet mondani, — telje­
sen nemzeti jellegű a svéd Skansen-állatkert 
Ez az élő múzeum a már elhalt Dr. A. Hazelius 
alkotása. Az angol Miss Mary M. Sherpe igen 
érdekes ismertetést közölt róla nem régiben. Ez 
az állatkert nem egyéb, mint egy óriási park, 
mely a svéd nemzeti életet mutatja be, az or­
szág geográfiai és zoológiai viszonyaival egye-
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temben. Megtalálhatjuk ott a paraszt házat és 
a hozzátartozó szérűskertet, nem holmi tökélet­
len utánzatokban, hanem a maga természetes 
mivoltában, hol emberek éltek és szerettek, 
születtek és meghaltak, — minden legkisebb 
bútorzattal és háztar tási felszereléssel. Ott 
van a falusi kápolna, a harangláb és a temető­
kert, a pásztorkunyhó, az erdőőr kalyibája. az 
ország órcztermókeinek jel lemző példányai 
és — last, but not least, — képviselve vannak 
ott a svédek összes élő állatai és madarai, még 
pedig, a mennyi re csak lehetséges, a maguk 
eredeti, természetes életmódjában és környe­
zetében. 

Szóval : a svédeknek ez a híres állatkertje 
tulajdonképen nem egyéb, mint maga Svédor­
szág —i kicsinyített kiadásban. Hazelius, a meg­
teremtője, mint olvasom, büszke is volt rá na­
gyon — és igazán méltán. Összes vagyonát 
bele fektette, no de úgy mondják, nagy hasznát 
is vette, mer t dús kamatokat hozott neki ez a 
befektetés; teljesen bevált a találmánya, mely­
nek főfontossága és érdekessége épen abban 
rejlik, hogy az állatok teljesen otthon találják 
magukat benne. Nem hiányzik ez állat-parkból 
a vad állatok legelője, sőt még a sasok fészke 
sem. A zergék, dámvadak hatalmas sziklákon 
ugrándozhatnak kényök-kedvök szerint, míg az 
iramszarvasok nagy, mesterséges tavakban fü­
rödnek. 

A mi ál latkertünk évekkel ezelőtt még csak­
nem az elsők közé tartozott a Kontinensen. 
Büszkék is voltunk reá akkor nagyon. De aztán 
valahogyan megállt a fejlődése. A többi kultur-
államok hasonló intézményeinek rohamos gya­
rapodásával sehogy sem tudott lépést tar tani . 
Szép lassacskán elmaradt, majd hogy el nem 
aludt. Ideje, hogy felébredjen szendergéséből. 

Zsoldos Benő. 

RENZ ERNONE. 
Mikor nyolcz év előtt az öreg Eenz Ernő, akkori­

ban a világ legelső czirkuszdirektora nyugalomba 
vonult, óriási vagyonát letétbe helyezte és kamatját 
mint évjáradékot biztosította gyermekeinek és uno­
káinak. Az öreg ur legkedvesebb unokája legifjabb 
Eenz Ernőné, maga is Eenz leány. Férje és ö uno­
katestvérek. A szép, fiatal üde asszonyka férjével 
együtt nem tudta megtagadni vérét, hű maradt a 
czirkusz porondjához. Eenzné ma a világ egyik legelső 

RENZ ERNONE. 

műlovarnője, páratlan gracziozitással, művészettel 
lovagol. Londonban, Parisban, Berlinben és New-
Yorkban rajongtak érte bámulói. Férjével együtt 
most a budapesti Eekelow czirkuszban lép fel es­
ténkint. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
Naplegenda. Kisbán Miklós neve az irodalom­

ban, ha nem csalódunk, lapunkban jelent meg elő­
ször. Mintegy két év előtt^közöltük néhány elbeszé­
lését, melyekben egy s más dilettáns vonás mellett 
nem közönséges, izmos irói tehetség mutatkozott 
be. Most pedig olyan munkával áll a közönség elé, 

a melylyel egy csapásra mint kész iró tűnik föl, 
még pedig mint a legjavából való iró. A Naplegcnda 
rövid drámai költemény, a felfogás oly intelligen-
cziájával s az előadás oly művészetével irva, a mi­
lyenre nagyon kevés a példa mai irodalmunkban. 
Az emberi nem fejlődését állítja szemünk elé egy 
hatalmas erejű képben. Az őskorba, a kőkorszak és 
a rézkorszak találkozó pontjához viszi az olvasót, 
hogy megmutassa neki, mikép nyomja el az evolu-
czió magasabb fejlődési foka az alsóbbat, az ifjú 
erejű új kultúra a régit. A rézfegyverekkel küzdő 
fiatal Nup az első összetalálkozáskor legyőzi és 
megöli a kőkorszak emberét, a hatalmas, legyőzhe­
tetlen Ijjast, a rengeteg félelmetes urát. Nő hozza 
őket egymással szembe : Ijjasnak szép fiatal felesége, 
Virágszál, a ki nyugtalan sejtelmektől hajtva, erdei 
kóborlása közben találkozik Nuppal s vad, sóvárgó 
szenvedélyt kelt benne. Nup nyomon kiséri a nőt s 
eljut Ijjas barlangjáig. Hiába akarják elriasztani 
Ünő, az Ijjas megunt, elvénült felesége és rabszolgái, 
tévútra se tudják vezetni, megtalálja Virágszált s 
félelem nélkül száll szembe a vadászatról hazatérő 
Ijjassal, hogy megvívjon vele a nőért. A hogy ez a 
harcz elő van készítve, a hogy lépésről-lépésre a ki­
kerülhetetlen összeütközéshez vezeti az iró a cse­
lekvényt, abban nemcsak irói, hanem szokatlan 
mértékű drámaírói erő is nyilvánul. Az Ijjas bar­
langja előtti élet, a női vonzóerejét vesztett Ünő 
fásult megnyugvása, ura iránti kutyahűsége, a he­
lyét elfoglalt ifjabb, szebb vetélytárs elleni fojtott, 
ki-kilobbanó gyűlölete, aztán az a homályos bal­
sejtelem, mely az erdőkben talált megmagyarázha­
tatlan nyomokból támadva először a rabszolgákat 
kapja meg, tőlük átragad Ünőre, erről meg Ijjasra, 
Virágszál kielégítetlen, sejtelmes ábrándokban élő 
lelkére pedig megfoghatatlan varázserővel, az el­
jövendő s személye körül lejátszódó nagy esemé­
nyek sejtelmével ha t : mindezek úgy, a hogy a 
drámai költeményben elénk tárulnak, bámulatos 
művészettel készítik elő a végkatasztrófát nemcsak 
a külső, hanem a belső események dolgában, nem­
csak cselekvényben, hanem hangulatban is. Az ős­
kori állapotok és emberek rajza pedig stilizált vol­
tában is az irói intuicziónak ritka élességét és biz­
tonságát árulja el. A természettel közvetlen közös­
ségben élő emberek mozognak a szinen, a kik a ter­
mészeti erőket a maguk őseredeti nyerseségében, 

Franczia- Ausztria- Orosz­
ország. Magyarország, ország. Japán- Anglia. 

ÖSSZEHASONLÍTÓ KÉP A NAGYHATALMAK HAJÓHADAIRÓL. 
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mint barátságos vagy ellenséges hatalmakat, mint 
életük irányításába közvetlenül ható tényezőket 
tisztelik vagy rettegnek tőlük. Mindegyikük külön 
életet él, külön eleven egyéniség, a maga primitív, 
szinte természetrajzi érzéseivel, indulataival — és 
e mellett mindegyikük az emberi nem egy-egy ős 
típusának képviselője. A darab megalkotásában 
monumentáüs vonások vannak: erősen egyszerű­
sített nagy vonalak, melyek meglepő elevenséggel 
domborítják ki az alakokat, egymáshoz és a cselek­
vényhez való viszonyukat s óriási távlatokat sejtet­
nek ; finom művészettel kidolgozott részletek, me­
lyek oly szorosan és szervesen simulnak össze egy 
nagyszabású egészszé, hogy alig marad köztük 
valami kis hézag. A nyelv is, melyen a vadon em­
berei beszélnek, roppantul illik a tárgyhoz: stili­
zálva van, néha erősen világító színfoltokat vet a 
szem elé, néha egyszerű szavaival a szenvedély 
megdöbbentő magaslataira emelkedik. A forma 
próza, de oly erős ritmikája van, hogy néha szinte 
versnek érezzük. Kisbán Miklós ezzel a munkájá­
val azok közé az iróink közé jutott, a kiktől a leg­
többet kell várnunk. Nagy kár volna, ha drámai 
költeménye afféle papiros-dráma maradna; meg 
vagyunk róla győződve, hogy a színpadon is meg­
tenné a maga jelentékeny hatását. 

Népmívelés. Bárczy István és Weszdy Ödön 
kitűnő tanügyi folyóiratából most jelent meg a 
második kettős szám (3. és 4. szám). Jókora vaskos 
kötet, egész sereg oly közlemény van benne, a 
mely ré.-zint már fölvetett s a megvalósulás utján 
levő eszmének tisztázásához és propagálásához 
járul hozzá, részint új eszméket vet fel, részin* 
pedig külföldi eszme-áramlatokat és mozgalaakat 
ismertet. A szerkesztők körül oly erős irói gárda 
csoportosul, a mely már nevével is jelzi a folyóirat 
magas szinvonalat. Köztük látjuk Alexander Ber­
nát, Lyka Károly, Benedek Elek, Nagy Sándor, 
dr. Szabó Sándor, dr. Hajós Lajos, Mihály József, 
Agotai Lajos stb. neveit. A mint látjuk, nagy 
részben nem paedagógiai szakemberek a szó iskolai 
értelmében, hanem irók, a kik figyelő szemmel és 
gondolkodó értelemmel figyelik állapotainkat s 
iskolás elfogultság nélkül adják elő megjegyzései­
ket és eszméiket. Javarészt ezek közleményei révén 
kapja a folyóirat nálunk teljesen újszerű, az iskolát 

és az életet szoros kapcsolatba hozó jellegét; e 
tekintetben iránya bátor kezdeményezés számba 
megy. Az iskola a modern élet egyik legfontosabb 
szerve, melylyel a legszorosabb vonatkozásban 
van minden mívelt ember s a melylyel szemben 
állást kell foglalnia mindenkinek, a ki komoly dol­
gokról gondolkozni szokott. Ezért ügyeiben meg 
kell hallgatni a gondolkozó laikusok véleményét 
s ennek a véleménynek annál több a súlya, mennél 
tartalmasabb egyéniségből ered. A folyóirat szak­
szerűbb jellegű közleményei is csaknem mind 
olyanok, a melyek a laikus közönséget is érdekel­
hetik s arról tanúskodnak, hogy a magyar iskola 
kürül élénk, tartalmas élet kezd kifejlődni, a mely­
nek nem lehet eléggé örülni. Ha a Népmivelés 
továbbra is ennek az életnek a közege és egyúttal 
fejlesztője marad, bizonyára nevezetes szerepre jut 
a magyar kultúra fejlődésében. 

Ecce ego. Kulcsár Ferencz neve nem teljesen 
ismeretlen e lap olvasói előtt, időnkint közöltük 
egy pár csinos versét. Kétségkívül van benne költői 
tehetség, erről tanúskodik most megjelent vers­
kötete is. Erős érzelmi életet él és érzéseinek van 
egyéni színe, rímei és strófái mögött emberi lélek 
hullámzását érezzük. Nem termékeny költő, nem 
egészen száz lapra terjedő kötete mintegy tizenöt 
évi munkásság eredménye. Kezdődik ifjúi tópelő-
désekkel, a mikor még csak sejtve boronganak a 
lélekben a később megérendő érzések körvonalai, a 
mikor még csak sejti a fejlődésnek azt az útját, 
melybe lelke vezetni fogja s ez a bizonytalan, in­
gadozó lelkiállapot fájdalmas, pesszimizmusra hajló 
panaszokban tör ki. Aztán egy félénk, remélni is 
alig merő szerelem bontakozik lelkében, mind erő-
sebbre válva. A szerelmi vágyból családi boldogság 
lesz, ujjongó hangokat csal ajkaira, de boldogságát 
is csak félve meri élvezni, valami balsejtelmekből 
szőtt fátyol borul rá. E balsejtelem megvalósul, a 
boldogság semmivé lesz s kínos, tompa fájdalom 
lesz úrrá a költő szivén. Ez körülbelül az a lelki 
fejlődés, melyet Kulcsár 1-Vrencz versei megismer­
tetnek velünk. Érdekes anyag a művészi kialakí­
tásra s csak a költő erején múlt, hogy nem tudott 
belőle annyit csinálni, a mennyit lehetne. Olvasás 
közben mindig úgy érezzük, hogy a versek Írójának 
lelkében több volt, mint a mennyit ki bírt fejezni, 
alkotó ereje gyöngébb, semhogy napvilágra tudta 
volna hozni érzése kincseit. Sokszor észrevehető 
nehézségeketokoz neki gondolatai kifejezése: nyelve 
kemény, kevéssé hajlékony, nincs sem ércze, sem 
színe annyi, a mennyire igazán kiváló költőnek 
szüksége van. Ezért van az, hogy olvasás közben 

inkább a költő érdekel, mint versei ; látjuk, hogy 
olyan tehetséggel van dolgunk, a mely nem teljes: 
hiányzik belőle egy-két oly vonás, a melyek az igazi 
költői siker elengedhetetlen föltételei. A kötet elé 
Zempléni Árpád irt hangulatos verses előhangot. 

Uj könyvek: 
Kisbán Miklós: Naplegenda. Budapest, Singer 

és Wolfner. Ara 2 korona. 
Népmivelés. Havi folyóirat j szerkesztik Bárczy 

István és Weszely Ödön. Kiadja a Franklin-Tár­
sulat. I. évfolyam 3—4. szám. Előfizetési ára egész 
évre 20 korona, egyes szám ára 2 korona, kettős 
szám ára 4 korona. 

Kulcsár Ferencz: Ecce ego. Költemények 
(1889—1905). Budapest, Eóna Antal kiadása. Ara 
2 korona. 

EGYVELEG. 
* San-Franciscói képeink nagy részét Janscn 

Antal úr bocsátotta közlés végett rendelkezésünkre. 
Janson úr, kinek világkörüli útjáról készített fény­
képeiből már volt alkalmunk egy érdekes sorozatot 
közölni, nagy utján fölvett fényképeinek és kinema-
tografiai fölvételeinek bemutatásával most az ország 
nagyobb vidéki városaiban tart előadásokat; leg­
utóbb Nagykőrösön volt, most pedig Temesvárott 
kezdi rueg érdekes előadásait. 

Ha a •Xarcisse i -créme és szappannal egyszer 
kísérletet, tett soha többé mást nem fog használni. 
Egy tégely créme 2 kor. Egy drb szappan. K. I. 
Hattyú gyógytár Budapest, Aréna-út 126 8. 

\ z „ A n k e r " elet- és j á radékb iz tos í tó tá rsa­
sai) Béesben április 11-én tartotta 47. rendes köz­
gyűlését Prokesch Osten Antal gróf elnöklésével. 
A számadán jelentésből kitűnik, hogy 1905-ben 7280 
szerződést 43,036.027 korona tőkére és 123.470 K jára­
dékra létesítettek. Az év végén érvényben volt 87.432 
korona biztosítási szerződés 525,154.644 korona tőkére 
és 642.28S korona járadékra. A halálesett, vegyes- és 
meghatározott lejárattal kötött biztositások állománya 
az 1904. év deczember 31-iki állományhoz viszonyítva 
— 3369 szerződéssel 21,326.610 korona összegben — 
szaporodott. 1905-ben halálesetekért, visszavásárlások­
ért, életeseti és járadékbiztosításokért 5,338.565 koro­
nát, a nyereményrészesüléssel kötött haláleseti bizto­
sitások osztalékalapjaiból és a minimális eredménynyel 
garantironot' túlélési csoportok alapjaiból és az üzleti 
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nyereségből a társaság által adott összeg hozzászámitá-
sával 11,936.170 koronát, összesen nffliJSH koronát 
fizettek, mig a tartalékok szabályszerű emelésére for­
dítottul; 17,157.429 koronát. A halálesetre nyeremény­
osztalékkal biztosítottak mint nyeremeByo«talékot az 
•A» osztalékterv régi részesedési mód srerint 25 szá­
zalékát, nj részesedési mód szerint 20 százalékát, 
a «Bt osztalébterv (emelkedő osztalék) szerint pe­
dig a biztosítás tar tama arányában az évi dij 
30, bVIt, 25, 2-2VÍ, 20, I7V», 15, 12VÍ , 10 és 9 száza­
lék kapják. Magyarországon 1906-ban 6331 biztosított 
fél 174.3U5 kor. 97 fillért kap e módozatok szerint nyere­
ményosztalék fejében kifizetve. A biztosítéki vagyon 
a számadási jelentés szerint ál l : összesen 157,226.101 
korona. .4 társaság összes vagyona 168,4.^11.475 korona. 
Ebből Magyarországon 23,421.109 korona 08 fillér 
van elhelyezve. A részvényeseknek osztalék és felül­
osztalék gyanánt 400.000 korona osztatik k i ; az el-
élés és halálesetre nyeremény részesüléssel biztosítottak 
osztalékalapja javára 212.000 korona utaltatik, s a 
rendkívüli tartalékok emelésére 165.000 korona fordit-
tatik. Az 1905. évben a nyereséggel biztosítottak között 
és az esedékes kölcsönös túlélési csoportbiztositások 
után 938.130 korona nyereségrészesedés fizettetett ki. 
Az 1905. évi részvényszelvényt a társaság bécsi és 
budapesti pénztárainál április 12-től kezdve 200 koro­
nával váltják be. 

HALÁLOZÁSOK. 
BACHÁT DÁNIEL, a bánya i evangélikus egyházkerü­

let püspöke vára t lanul e lhunyt Budapes ten . Csak a 
múl t nyá ron választot ták meg püspökké a jeles egy­
házi férfiút — akkor arczképét és részletes életrajzát 
is közöltük. Hazafias és papi é rdemekben gazdag é k t 
é r t véget halálával , mely az i roda lomnak is veszte­
sége. A köztisztelet, mely a jeles férfiút körülvet te , 
erőtel jesen nyi lvánul t abban az á l ta lános részvét­
ben, melyet ha lá la keltett . 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : MORBITZEB 
MÁTYÁS fővárosi főmérnök, 68 éves ko rában Bu­
dapes ten . — FEHÉBY JÁNOS nyűg. műszak i tanácsos 
Budapes ten 72 éves korában . — CSEÖRGHEÖ ISTVÁN, 
Molnár I s tván nyűg. főispán 25 esztendős unokája , 
Weker le Sándor min isz te re lnök unokaöcscse, Sá-
toral ja-Ujhelyen. — ORMOS ADOLF a Magyarországi 
Könyvnyomdászok Segélyegyletének alapí tó tagja, 
64 éves ko rában Budapes t en . — MITTLEB ZSIGMOND 
a radvármegye i földbirtokos, Arad vármegye tör­
vényha tóság i b izot t ságának tagja Aradon 62 éves 
korában . — W E I S S ÁBRAHÁM magánzó 90 éves korá­
b a n Budapes ten . — IBÁMFFY JÓZSEF volt 48-as hon ­
véd tüzórfó'hadnagy, okleveles mérnök , belügymi­
nisz ter i i rodat iszt , 82 éves korában Budapes ten . — 
FISCHEB FERENCZ ápr i l is 18-án Brassóban , 78 éve9 
korában . 53 évig volt orvos. Egyház i t é ren szerzett 
é rdemeié r t a pápa érdemkeresz te t adományozot t 
neki , mely azonban csak temetése u t á n érke­
zet t meg. Az e lhunyt nagybátyja volt dr. Her r -
m a n n Anta l tudós e thnografusunknak . — KOR-
NISS MIKLÓS gróf, Korniss gróf és felesége, szü­
le te t t Fe jé rváry I r m a bá rónő kilencz éves fia. Az 
e l h u n y t unokája volt Fe jérváry Géza bárónak . — 
GOMBÁS JÁNOS. nyűg. gazdat iszt , életének 65-ik évé­
ben Gödöl lőn. — Diósadi DEÁK KÁROLY nyűg . m . 
kir . bányat isz t , a nagybánya i ev. ref. egyház pres-
bi tere , a 48-as szabadságharcz h o n v é d h a d n a g y a , 
é le tének 76-ik évében Nagybányán . — SZUTLEK J Ó ­
ZSEF 48-as honvéd-al t iszt , ki a szabadságharczot 
végigküzdötte s h a b á r tó t szülőktől származot t , 
magyar érzelmű jó hazafi volt, 76 éves korá ­
b a n Verbón. — CSIKY JÓZSEF kirá lyi adót iszt 
Esz te rgomban . — ZSTVANOVICS NIKOLA, Eszék 
városának polgármestere , a Lipót - rend tulajdonosa 
78 éves ko rában . — Z. VARGA MIHÁLY prépost , őr-
kanonok rövid szenvedés u t á n 72 éves ko rában 
Pozsonyban . — LÁSZLÓ GÉZA m. ki r . adótiszt , a 
somogymegyei Bolhón . — SCHOLZ ÁRPÁD, Késmárk 
szabad kir. város főjegyzője Késmárkon . — GEIGER 
FLÓRIÁN épí tőmester 99 éves korában Tolnán . — 

CÜRIE P E T E B , a r ád ium föltalálója Tár isban 47 éves 
ko rában egy baleset következtében. — VERHOVAY 
GYULA h i r l ap i ró 58 éves korában B a t t o n y á n . — 
ENDRÉNYI ANTAL árvaszéki elnök 70 éves korában 
Szegeden. — GYÁRFÁS LAJOS kir . főügyészhelyettes 
Máramaroshe lyen . — HAFFNER JÁNOS 68 éves korá­
ban Budapes ten . — DIEBOLD KÁBOLY soproni ev. 
néptan í tó a bécsi Rudolf inum-házban. — TENKY I S T ­
VÁN gyógyszerész Zágonban. — SZARKA LAJOS csany-
teleki jegyző. — GRIGÁBSY MIKLÓS 64 éves ko rában 
Felsőrónán . — BENYOWSKY JÓZSEF kereskedő 59 
éves ko rában Kolozsvárot t . — KOVÁCS JÁNOS ev. 
ref. lelkész, egyházmegyei tanácsbiró 66 éves korá­
ban Izsákon . — W I D D E B DÁVID, a negyven óv óta 
Budapes ten fennálló W i d d e r D . gabona- és szesz­
b izományi czég tulajdonosa, 66 éves korában . — 
SCHWARZ ANTAL mű- ós építkezési lakatos 66 éves 
korában . — KERNSTOCK KÁROLY fővárosi épitész 62 
éves ko rában Budapes ten . — KALOCSAY ALÁN czisz-
tercz-rendi szerzetes pap, volt ofsz. képviselő, t a n á r 
és nagytevel i lelkész, Budapes ten . — B E N E S FERENCZ 
gyógyszerész 84 éves korában Budapes ten . — 
FORRAI HENRIK, Ha jdú vármegye megyebizot tsági 
tagja, az Első Magyar Gyapjumosógyár igazgató­
sági tagja, 69 éves korában . 

Özv. revisnyei REVICZKY ISTVÁNNÉ, szül. d rágoni 
Grubiczy Lujza 71 éves korában Alsósebesen. — 
Özv. BÁSZL KÁBOLYNÉ, szül. Heiszler Mária 67 éves 
korában Veszprémben. — Özv. PETRÁN JÁNOSNÉ, 
szül. nagybaczoni In tze Francziska 80 éves ko rában 
Kolosváron. — Özv. SZOPKÓ ALFRÉDNÉ, szül. Zoller 
Olga 54 éves ko rában Budapes ten . — W E I S Z ILLÉSNÉ, 
szül. Schenk Katal in 53 éves korában Apczon. — 
BUTTLBR ERNESZTIN bá rónő földbirtokos neje Bécs­
ben. — WIMMEB FRIDERIKA, a gazdák biztosító szö­
vetkezetének tisztviselőnője 24 éves korában Buda­
pesten. — Sóskúti TÁRNOK MÁRTONNÉ, szül. Csanek 
F a n n y Budapes ten . — SPETL HEDVIG, 33 éves, oki. 
óvónő, Tamás iban . — Técsői MÓRICZ LAJOSNE, szül. 
csokalyi Fényes Ber t a élete 67-ik évében Sza tmár -
Németin . j - MIHÁLYI IMRÉNK, szül. Nagy Krisz t ina 
34 éves k o í á b a n New-Yorkban. 

Szerkesztői üzenetek. 
Üzenet. Ha szived faj. Nem a költészet hangja az 

az affektált, dagályosan szentimentális hang, a me­
lyen az «Üzenet« gaól. A másik vers meg nagyon 
banális. 

Vallomás. Emlékszel-e, mondjad ? Meglehetősen 
laposan mondja el, frisseség és érdekesség nélkül, 
meglehetősen útszéli gondolatait. A költői sikerhez 
több eredetiség s a forma nagyobb művészete kell, 
mint a mennvit e versek elárulnak. 

SAKKJÁTÉK. 
2482. sz. feladvány. Ludányi Antaltól, Saolnok. 

SÖTÍT. 

Világos indái és a harmadik lépésre mattot ad. 

Vásároljon Svájcziselymet! 
Kérjen mintát tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhák- és blousokra : H a b u t a i , P o m p a d o u r , 
C h i n é , R a y é , V o i l e , S h a n t u n g , S t - G a l l i h i m -
«és , M o u s s e l i n e 120cm. széles, méterenként 1 K 20 lill.-töl 
feljebb fekete, fehér, egyszínű és színesben. 

Mi csak jótállással Kezeskedett selyemszövetet adunk el di­
rekt magánfeleknrk, vám- és portomentesen a la­
kásba szállítva. / 
S C H W E I Z E R _ C o . , L u z e r n TJ 3 1 . ( S v a j c z . ) 

Selyemszövet-kivitel- Kir. ndv. szállító. 

LEGJOBB 
FOG-CRÉME 

a fogakat tisztán 
fehéren,épen tartja. 

A 2470. sz. feladvány megfejtése Bartsch Jánostól. 

Világos Sötét. Világos a. Sötét. 
1. g4—g5 K d 5 - c 6 ( a , b ) 1. . . . . . . . . . Ffl—d3 
2. B f 4 - d 4 t. sz. 2. Bf4—o4 . Fd3xo4 
3. Bd4—d6 t matt. :i. F b l — e i t matt. 

Világos. h. Sötét. 
1. . . . . . . . . . . F. t. sz. 
2. B f 4 - d 4 t - K d 5 - e 5 
* f3—f4 f matt. 

A 2471. sz. feladvány megfejtése Schuster Zsigmondtól. 

Világos. Sötét. 
1. Ff2—d4 . . . c5xd4(a,b,c) 
2. He5—d3 t. sz. 
3. H b 5 - d 6 t matt. 

b. 
1 ._ c3xb2 
2. B g 3 - g 4 . . . Ke4—f5 
3. Hb5—d6 f matt. 

Világos. a. Sötét. 
1. . . . f6xe5 
2. H b 5 — d 6 f „ . Ke4xd4 
3. b2xc3 t matt. 

1. . . 
2. H b 5 - d 6 t . 

h7—h5 
Ketxd4 

3. Heő -c6 + matt. 

A 2472. sz. feladvány megfejtése Ehrnstein Mórtól. 

Világos. S'itét. Világos. a. Sötét. 
1. V f l - c l d6xe5(a, b) 1. . . . . . . . Fe^xgö 
2. V e i — b 2 f — t. sz. 2. Hb4—c6 f - . K d 4 - d 5 
3. F g 6 - d 3 v . H b 4 — d ö t m a t t . 3. Fg6—e4 f matt. 

Világos. h. Sötét. 
1. — - . _ . . . Bg8xg6 
8. H c 5 - b 3 f . . . K. t. sz. 
3. Vcl—el f matt. 

(A diagrammból az «f3» világos gyalog hiányzott.) 

A 2473. sz, feladvány megfejtése Schuster Zsigmondtól. 

Világos. Világos. Sötét. 
1. V a 5 - d 8 .__ Bg8xd8 
2. Hf4xg6 f matt. 

a. Sötét.-
1. . . . __. t sz. 
2 Fd6, V vagy Hd3 matt. 

H e l y e s m e g f e j t é s e k e t k ü l d t e k k e : Andorfi S. — 
Kovács J. — Merényi Lajos. — A 'Budapesti Sakk-kör.»• 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). — Eintzig Bóbert 
(Fákért). — Ludányi Antal (Szolnok). — Müller Nándor 
(Szombathely). — Nyársik Ágnes (Szeged). — Hofbauer 
Antal (Lipótvár). — Szabó János (Bakony-Szentlászló). — 
A Nagykőrösi Városi Kaszinó. — Kovács László (Nagykörös). 
Balogh Dénes (Kecskemit). — Geist József és Stark Vilmos 
(Budapest). 

S a k k - ü z e n e t e k . N y . Á. Szeged 1. Mint látni méltóz­
tatik, az illető föladvány helyes alakban jelent meg és meg­
fejthető. — Különben úgy tapasztaltak, hogy megfejtőink a 
nehezebb stilusú Kiadványokhoz hozzászokva, nem igen 
tudják megfejteni a könnyű kétlépéseseket. — Gyakorlás 
czéljából ezért többször közlünk majd csinos kétlépéses 
feladványokat. — 2. Szívesen tettük. 

K. R. Fakert. Megkaptuk. Szíves üdvözlet. 
G. J. és S. V. Budapest. Ölömmel látjuk buzgólkodásukat. 

É~y*» 

A 14-ik számban megjelent kép ta lány megfejtése 
Eb, a ki bánja. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Keáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Salvator 
Természe tes 
v a s m e n t e s 

Lithion-forrás 
kitűnő hatású 

rheuma- é s köszvéztybántalmaknál, 
ézség-eknél, oxukorbetesség-eknél a l é g i ó ­

sa e m é s z t é s i szerek hurntainaU. 
B u d a p e s t e n f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

. hóuag-
v ize le t i n . h 

' Sachaen-Altenbnrg 
I Technikum Altenbura. 
I öé:épités és elektroteconik. 

ichn. Antomobilteclm 
Procrramm ingy, 

:hn. 
Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utca 4. szám. 

Magyar Szerkeszti 
R A D Ó A N T A L . 

Eyyes szám ára 
30 fillér. Könyvtár 

E vállalat magában foglalja a hazai és külföldi irodalom legjele­
sebb termékeit, a szépirodalom, történelem, földrajz stb. köréből. — 
Ezen vállalat lehetóvé teszi a nagyközönségnek, hogy kevés költ­
séggel szép és a tudomány minden ágát felölelő könyvtár birto­

kába juthasson. 
Kapható L a m p e l R . (Wodianer P. és Fiai) részv. társ. könyv­
kereskedésében V I . , A n d r á s s y - u t 2 1 . , valamint minden hazai 

könyvkereskedésben. 
WsT Jegyzékkel készséggel szolgálunk. ~m 

tm 
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Ft.Pl*káPt'7 f ű f ^ r á r i u l / w l * . lelnie-, selyemfestő- és vegytisztitó-J J I ^ l l V ü t A .19IV e l l i U l U U c l gyára, Budapest, Kinizsf-utcza 14. 
T e l e f o n 6 3 - 3 6 . 0 # - V i d é k i m e g b í z a t á s o k j u t á n y o s á n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

P o s t a k ü l d e m é n y e k c z i m z c n d ő k : I X . , I v i n i z s i - u t c z a l 4 . Á r j e g y z é k i n g y e n . 
T e l e f o n « 3 - 3 6 . 

G y ű j t ő - t e l e p e k : 
IV . , V á c z i - u t c z a 5 1 . 
V. , L i p ó t - k o r u t 1#». 

VI . , I z a b e l l a - u t c z Ü 6 6 . 
V I I . , K e r e p e s i u t 7&. 
V I I I . , Ü l l ő i - u t 3 0 . sz . 

K N U T H KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 11409 

Cs. es kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
G y á r és i r o d a : 

Budapest , V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

PILULES ORIENTALES 
( K E L K T l P I I A J L Á K ) . 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismei ölével. Világhírű 
Egy üveg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K, 

Diszkrét bérmentes szétküldés . 
J. RAT1E, gyógyszerész, 5, Passage-Verdeau, Paris. — Tessék 
czimezni: Török J., gyógyszerész, Budapest, Király-u. 12., Pser-
hofer Richárd, gyógj szerész Bécs, Singerstrasse 15., rr. Vilck & Co. 
Prága Il.,Wassergasse 19., vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, min t az országos központi hitelszövetkezet tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körut 28. szám, 
B é r k o c s i s - u t c a s a r o k , valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere 4. sz. a. 
királyi bérpalotában dúsan felszerelt molern éi stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, á melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 11308 
M i n d e n e g y e s b n t o r d a r a b b i z o t t s á g : á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

GANZ ÉS TÁRSA V A S Ö N T Ő É S G É P G Y Á R 
R É S Z V É N Y - T Á R S U L A T 

V á r o s i I r o d a : H u d a p e s t , IV., F e r e n c z i e k - t e r e Z 10831 
Főbb gyártmányai : Elektromos világ-Hó és erőátv i t e l i berendezések sgt/sn- és vál­
takozó áramra. Kolibri Ívlámpák. Br i l i án s Ívlámpák reklámciélokra. E lektromos 
üzem berendezése uradalmakban és gazdaságokban. Meglévő üzemi berendezések átala­
kítása. Elektromos üzemű szivattyúk, tejgazdasági berenieiések, emelőgépek, venliluto-

rok, nwii'i vasutak, szuntó-, cséplő-, aprító- és takarmiutyozü-herendezések, 
MOTOROK benzjn-, sp ir i tus - , gáz-, sz ivógáz- é s kohógáz-üzomr. minden nagyság­
ban SíW lóerőig. Üzemköltség'• l*/>—9V> flller l é . r ö n k é n t é s óránként. Emelődaruk 
/.v;i, |iö;, pstrolsum vagy elektromos hajtásra Koxutl hengerlögépek. Oözekék. Oőz-
mótoros személyszá l l í tó v a s ú t i koosik kis- és nagyvásutak számára. Mindenféle 
vasút i koosik személy- é s teherszá l l í tásra . — Vasúti felszerelések. Kéregöntésü kere­
kek (Griffln rendszere). Hengerszékek malmok számára kéregönresu bmgsrtkkti. Minden­
féle malomgépek. Egéaz malmok berendezése é s fe l szere lése . Brikettsajtók szén- és 
fürészpor és "félék briksttezisén. Turbinák minden egyes esetben a helyi szükségletnek 
megfelelően szerkesztve, tehát az elérhető legnagyobb lnitásfok biztosításával. Bp .ós iá l i s 
gépek papír- é s ozel lulóza-gyártáshoz. Tranzmlssziók. Eüs temész tő készülékek. 

Oyárl berendezések. Árjegyzékekkel és költségvetésikkel szívesen szolgálunk. 

Fényképészeti 
készülékek és kellékek a legnagyobb választékban 

Calderoni és Tár sa 
mű- és tanszer-raktárában 

Budapest, rV^Kishid^utcza 8. 
Látszerraktár IV. ker., Váczi - jitcza 1. szára. 

Nagy kéj>es árjegyzék. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodá i : VI., Andrássy-ut 5 sz. a. (saját hasában). 

Befizetett részvénytöke: 10 millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt .-sorsjáték fóelárnsi tó h e l y e : VI., Andrássy-ut 5 Kézizálog­
ü z l e t e i : IV, Károly-körut 18., IV., Ferencziek tere t. (Irányi-utrza sarok)., VII, Király-

?., VIII, DUöi-utcza 57., VIII., József-körut -ut 6. 

5 frtért 
• z e t h i U d utánvét mellett az 

O r s z . P o s z t ó á r u h á z 
Budapest, Rottenbiller-u.4B. 

I. emelet. 
egry f é r f i ö l t ö n y r e 3 m é ­
t e r U n o m fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

• Szép, szebb, legszebb 
lesz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arozról 

pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, síit ránézek is 
a valódi angol 

& FÉLE L 

i kor. 
szertárakban 

használata által. 
Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyal 

arezbőrt biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja 1 üveg ára 
Ehhez ugorkaszappan 1 kor., púder 1.20 kor, ugorka-créme 2 kor. Kaphatók a gyógy-
, Csak Balassa-féle a valódi 1 B a l a s s a K o r n é l gyógyszertára Budapest, Erzsébetfalva. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET. 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít 
a F ö l d e s - f e l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor in és biztosan haté ártalmatlan szel 
n e p l ö k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b o r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról Kgy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít­
mény nyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

r ^ s a ^ K ; Földes Kelemen fttyn. Arad. nts^^S^S^Sii 

Melyek a 
LEGJOBB ANGOL 

nyelvtanok és segédkönyvek ? 
Bizonfy. Angol és magyar beszélgetések kézi 

könyve. Vászonban _ _ _ _ _ 3.20 K 
Dal lo s Gy. Gyakorlati angol nyelvtan. Vászon-

kötéshen _ _ _ _ _ _ _ 3.60 K 
Gaspey T. Angol nyelvtan. Kötve _ 3.60 K 
O l l e n d o r f f . Eredeti angol nyelvtan. Vászonkö­

tésben _ _ _ _ _ _ _ _ 3.60 K 
R a n s h b o u r g h Z s . English readingbook. 

Magyarázó szavakkal és k é r d é s e k k e l . . 1.60 K 
Y o l l a n d d r . Angol olvasókönyv. — 1.40 E 
Kaphatók Lampel B. könyvkereskedésében (Wodia­
ner F. és Piai) r. t. Budapesten, Andrássy-ut 21. 

Roskopf- Patent forint 3.50 
A <Roskopf-Frer» 
óragyár Svájciban 
megbízott, hogy va­
lódi Roskopf-Pa­
tent anker-remon-
toir-óráil, melyek 

máig több mint két-
sierannyiba kerültek, 
3.50 írt áron adjam 
el. Ismételadóknak 5 
drbnálS'íb, 10 drb-
nál 10% engedmény. 

Az eladás esak 
rövid idei ; t»rt. 
míg a készlet elfogy 
és azért van, hogy a 
tisztelt vevők különb­
séget lássanak valódi 
•Roskopf-Patent" 
és «Rogkopf-ren(l-
8zerü* óra kőzött. 
A valódi Roskopf-Pa-
tent órának 36 óráig 
járó, nvegfedelú an-
kermüve van, mely 

rubinköveken jár 
valódi nikkeltok. és 

szolgálatképeslége 
23—30 év, ellenben a Roskopf-rendszerű óra néhány év multa használ-
hatlanná válik. Minden valódi Roskopf-Patent óra plombaval és hátulsó 
födélen tRoskopf-Frera (Svijcz) ezégnek három évre szóló igazolvá­
nyával van ellátva. Meg nem felelő esetben kötelezem magamat 30 
napon belül ax óra teljes összegét bérmentve visszaküldeni. Szétkfil-
déséteszkőzli utánvéltela fok éptijeioségAuszlria Magyarország részére: 

MAX BÖHNEL, órás 
W i e n , I V . , M a r g a r e t h e n s t r a s s e 3 8 . 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e n a g y á r j e g y z é k e m e t , 
m e l y t ö b b m i n t e s a r k é p e t t a r t a l m a , m i n d e n ­

n e m ű ó r a - , a r a n y - ó« eartUt-ár—röL 3215 
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CSÚNYA 
NÖK 

nincsenek többé mert a 

NARCZISZ-CREME 
és szappan rögtön távolit el 

vimmerlit, mitessert, niájfoltot és bárminemű 

Egy tégely arcz crém ára 2 k o r o n a . 
Egy darab szappan ára 1 k o r o n a . 

Hattjn-gy(ígysMrtár1S.r'i»* 

Rozsnyay vasas chína bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurastiienia eseteiben. Egy 
•/« literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 
Egy 4 üveget tartalmazó postaláda 
14 kor. 1 2 fillér franco küldve. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb és leg­
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi készítményeket felül­
múlja. Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 11266 

Főraktár Budapesten: 
T ö r ö k J ó z s e í gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél: 
l t o z s n y a y M á t y á s gyógysaer-
tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly \egyi összetételő ezer, 
mely a haj eredeti szinét adja viss-za. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t ó r - n t e z a 

s a r k á n . 11186 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Istenem, — Így sóhajta «er meg ezer ember* — mit adnék, he elhája-
todáaomtól ég emésstéai maroktól meg—ti*doJh»tpéfc. Lám, nem le 
kell ennyit áldozni. Tegyen minden hölgy és férfi csak egy kísérletet 
Bt&ndor eoTányitó éa vértisBtitó porral, biztos u eredmény; est te­
kintélyes orvosi és Tegyészeti bizonyítványokkal kimutathatom. — Ne 
mnlaesM senki el, erről meggyőződni; hozassa meg a Handor port, 
ha be nem vilik, a pénzt duplán Tisssaadom. Csekély 2 kor. 80 Ali. 
Mandor dobosa, onosi utaaitá* és bizonyítványok mellékelve. Után­
vétellel a péns be küldése mellett; portomentesen diszkréten köldi 

Mm* Mftndl Ida, Budapest , Károly-körat 2 V. s». 
Török József gyógyt zerész, Budapest, Eirály-nteza l í . az. 11215 

Csak „SICULIA" névvei ellátott üvegek valódiak. 

M 
m forris -viz 

a sós savanyúvizek királya. 
Sziklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést riigtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége. tüdő, torok, gyo-
mor.vese. hólyag harntos hántalmaí el­
len. Korányi, Keily. Tanszk. Riegler ta­
nár urak szakvéle- W • <* • 11 i • i 
ménjei a MALNAS1 ^ I t U l l d 

forrást a kontinens legdúsabb 
természetes alkalikus sós savanyuvizének 

minősitik. — Magyarországi főraktár: 

BrázayKálmáo^SSk 
Kapható minden gyógyszertárban, TBTPPÍÍX™™«J , — ín 
drogua- és fösierkereskedésbín. IKLEtO?! W—40. 

GERMANDRÉE 
PORHANYÓS AUAPQ1BAH és TABLíTtkKBAH 

Franczla szabadalom. A szépség titka, ideális lllaUtl 
feltétlenül tariós.egeszséges es diszkrét. A Oermandi-ée 
az arczboi nek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : ARANYEREM 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Roe Vivienné, PARIS. 

„FAKÍR" 
• o v á n y i t , k a r c s n v a tesz, 
•E lvrő l , h a s r ó l é s e s i p é k ­
r ő l a h í j a t e l t ü n t e t i , mi­
által a termet előbbi alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sók szerencsés ősz-
szetétele lévén, gyors hatású és 
ártalmatlan. Számos hálanydat-

kozat! A r a 8 k o r o n a . Használat utá n 
IKar U t a s í t á s s a l " » • 11413 

KISS M. gyógyszertárában, TISZA-DOB 
é s minden gyógyszertárban. 

Használat elótt. 

R é z b u t o r , k e r t i v a s b u t o r 
é s v a s - s z o b a b u t o r 

gyártmányaink, modern, stylszerii kivi­
telben város i ü z l e t ü n k b e n k i á l l í t v a 

m e g t e k i n t h e t ő k . 
B#~ Eladás jutányos árak mellett~V9 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld: 

Pápai és Náthán 
gyermekkocsi , 

vas- és rézbutorgyár 

B U D A P E S T , 
VI. , A n d r á s s y - ú t 2 . 

'Fonciére-palota.) 

vrmvaffo-. 
CHINA-BOR VASSAL 

e r é s i t ő s z o r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , I d e g -

orőn i tó éa r é r j a v i t ó szer . 11500 
Kitűnő Iz. Több mint 4000 orvosi vélemény. 

-i. S E R R A V A L L O , T r l o s t e B a r o e l a . 
Vásárullialé a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 160 , rgési literes övefekbea á K 4.80. 

Vért cs-féle Sósborszesaj 
diriden házbab szükséges. 

fess Í / Ű S E I O T i ?** 
KAPHATÓ M I N D E N GYÓ GYS Z E RTA RBf l N! 

MATTON. 11003 
• • n 

ERZSEBET-SOSFURDOJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). MsteIVt^S: női bajokban, 

továbbá a l h a s i é s á l ta lános vérbőség-ben, verőczér i 
pangások e s e t é n m á j - é s lépbaj okban,aranyérben síb 
Idény április 15-től ssept. végéig. 
65 fürdőszoba; számos kellően berendezett kényelmes 
vendégszoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő orvos: Dr. P o l g á r Emi l . 
Villamos vasúti állomás. Villamos vasúti állomás. 

WACHTL ES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., E s k ü - ú t 6. sz. 
(Oloti ld - p a l o ta). 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát lényképészetl ké­
szülekek és hozzávaló 
czikkekben. 

Az általánosan elismert ki­
tűnő Wel l ington papírok 
és lemezek egyedelárositói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

GERO A D O L F 
f f .a 'ifí« r t 

Budapest, iV. ker., Kossuth Lajos-utca 4. sz. 
. Scéizitmét*y«it 

= fájós lábaltra. =z 
T E L E F O N 15 0 5 . TELEFON 15 05 . 

1900. Pár i s i v i lágkiá l l í tás Grand P r i x . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szállító, 

körgyógyszerész Bécs melletti Korneuburgban. 

KWIZDA féle Restitotions-flnid 
e s á s z . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fill. 
40 év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és utóerősitőiil, inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

K e s t i l u t i o n s fluid 
csak a mellékelt véd­
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak­
tár: T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i -
r á l y - n . 1 2 . , A n d r á s s y - n t 2 6 . 

5 k o r o n á é r t küldök 4 és fél 
kiló (kb. 50 drb) kevéssé megsé­
rült finom enyhe p i p e r e s z a p ­
p a n t rózsa, liliom, orgona, ibolya 
rezeda, jázmin és gyöngyvirágból 
szépen összeválogatva. A pénz elő­
zetes megküldése esetén v utánvét­
tel küldi A n f f e n b e r g J ó z s e f 
Budapest, Vili., Bezeredy-ulca 3. 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú­
szövetből készit m é r t é k u t á n 
finom kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090 
Budapest, Rottenbiller.u. 4B 

I. emelet. 
Vidékre minták bérmentve. 

Hirdetések 
felvétetnek a 
kiadóhivatal­
ban, Budapest 
Egyetem-utca 

4. szám. 

r,*?^^* 

URÁNIA MŰKERESKEDÉS R. T. 
Budapest, IV., Kigyó-tér 1. 

(Ő F e l s é g e a k i r á l y b é r p a l o t á j á b a n . ) 
Folyton váltakozó 

W*W állandó kiállítás "^0 
hazai képzőművészeti tárgyakból : olajfestmények, 
aquarellek, pastellek, rajzok, szobrok és iparművé­
szeti tárgyak. —• Egyes tárgyak részletfizetésre is 

vásárolhatók. 

Leg ujabban ér késett művek: 
Skuteczky Döme 
Feszty Árpád 
Lotz Károly \ 
Knopp Imre 
Mihalik Dániel 
Nagy Zsigmond 
Strobenz Frigyes 
Dudics Andor 
Pálya Celestin 

Glatz Oszkár 
Halmi Arthiir 
László Fülöp 
Vaszary János 
Csók István 
Bihari Sándor f 
Katona Nándor 
Jendrassik Jenó 
Gergely Imre 
Paczka Ferencz 

Lietzenmayer Sándor f 
Kezdi Kovács László 
Vágó Pál 
Fényes Adolf 
Deák Ebncr Lajos 
Márk Lajos 
Herrer Casar 
hr. Meilnyánszky László 
Zombory Lajos 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten. IV., Egyetem-ntoza 4. M . 
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18. SZ. 1 9 0 6 . ( 5 3 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁJUS 6. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Előfizetési feltételek : 
Egész évre . 
Félévre 
Negyedévre . 

16 korona. A * Vi7rigí:rón/A'd»-val 
8 korona, negyedévenkent 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

VEEES PÁLNÉ EMLÉKSZOBRA. 

VEBES PÁLNÉ Beniczky Hermin emlékszobrát 
ma veszi át a székesfőváros közönsége. 
A minő tartalmas, komoly és csillogástól 

ment volt egész élete, olyan egyszerűen, csen­
desen óhajtották tisztelői is megörökíteni sze­
retett emlékezetét. 

Ő volt az a magyar előkelő nő, a ki köteles­
ségérzetének isteni sugallatát megértve, azt bát­
ran követi. A kit kiváló észbeli tehetsége és 
akarata a tespedő és színtelen úri életből kira­
gad s a haza igazi női apostolává avat. Érzi és 
tudja, hogy a cselekvés órája itt van. Látja, 
hogy a hazának nemesérzésű, tanúit és igazi 
magyar nőkre is igen nagy szüksége van; mert 
a férfi kiható és inkább gyakorlati irányú mun­
kássága, legyen az bármilyen nagy horderejű, 
csak félig biztosítja a haza jövőjét. 

Erős társakat szerez és gyors elhatározással 
cselekszik. A társadalomtól ós a törvényhozás­
tól a nőnevelés olyan átalakítását kéri, úgyszól­
ván követeli, a mely az igaz hazafias érzést, az 
alapos tanúitságot és az erkölcsi erősséget min­
den körben fokozza és átalakítsa. 

Erkölcsös, hazát szerető, tanúit és házias 
nővel akarja a magyar családokat boldogítani 
és a haza jövőjót erősíteni. 

Ezért küzdött és dolgozott 1865-től 1895-ig, 
majdnem teljes 30 esztendőn át. 

Alkotásának gyújtópontja az országos nő-
képző egyesület, a melynek haláláig elnöke is 
volt. Innen terjed és árad szerte éltető melegé­
vel az a sok sugár, a mely a magyar nemzeti 
nőnevelésnek mindig csak hasznára volt és van 
ma is. 

Veres Pálné Beniczky Hermin Nógrád vár­
megyében, Lázi községben, az 1815-ik év deczem-
ber 13-ikán született Édesapja Beniczky Pál, 
ősi magyar család ivadéka. Édesanyja Sturmann 
Karolina, kinek nemzetsége Svédországból sza­
kadt ide. Veres Pállal 1839-ben kötötte meg azt 
a házassági szent frigyet, a melynek igazi bol­
dogságát a férj 1886-ik évi elhalálozása szakította 
meg. Az ötvenes évekig úgyszólván csak család­
jának, férjének és egyetlen leányának, Szilárdá-
nak (Rudnay Józsefné) élt. Készült azonban a 
nagy munkára is. 

Az 1865-ik évben, a nők érdekében első fel­
szólalása jelenik meg. 1868-ban az Országos 
Nőképző Egyesület megalakul s Veres Pálné 

elnök, gróf Teleki Sándornó alelnök lesz. Innen 
kezdve életének javarészét, egész tudását és ere-
jót az észszerű hazafias nőképzés ügyének 
szenteli. 

Lelki erejének utolsó bizonysága, hogy súlyos 
és fájdalmas betegségében, ágyban fekve ren­
dezte sajtó alá tapasztalati lélektanát. A javí­
tásokat testben teljesen megtörve, reszkető kéz­

zel, de szellemi képességének teljes erejével 
végezte. E közben az 1895-ik év szeptember 
28-ikán rabolta el gondviselésszerű egyéniségét 
a vanyarczi sírbolt sötétje. 

Az 1903-ik évben, május hó első napjaiban, 
egyik régi jó barátnéjának, egy nemes szivű 
típusos magyar úrnőnek megnyilt hosszú éve­
ken át elzárt ajtaja. Idősb Lovassy Perencznó 

VEKES PÁLNÉ rtZOBBA. — Kiai György MobormŐTe. 




